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Naslov proizvajalca in kon- >
taktni podatki -

STILL GmbH 5 T l l l
BerzeliusstraRe 10

22113 Hamburg, Nem¢ija

Tel. +49 (0) 40 7339-0

Faks: +49 (0) 40 7339-1622

E-posta: info@still.de

Spletno mesto: http://www.still.de

Izdelano na Kitajskem

Predpisi za lastnika industrij-
skih viliGarjev
Poleg teh navodil za uporabo so na voljo tudi

pravila o postopkih z dodatnimi informacijami
za lastnike industrijskih viliGarjev.

V tem vodi€u so informacije o delu z industrij-

skimi vili¢ariji:

« informacije o izbiri ustreznih industrijskih vi-
liCarjev za dolo¢eno podrocje uporabe,

« predpogoji za varno uporabo industrijskih
vilicarjev,

+ informacije o uporabi industrijskih viliCarjev,
« informacije o prevazanju, pregledih in opra-
vilih pred prvo uporabo in shranjevanju in-

dustrijskih vilicarjev.

Internetni naslov in koda QR >

Do informacij lahko dostopite kadar koli tako,
da prilepite naslov https://m.still.de/vdma v
spletni brskalnik ali opti¢no preberete kodo
QR.
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Industrijski vilicar
Industrijski vili€ar

Splosno

Vili¢ar, opisan v teh navodilih za uporabo, je v
skladu z ustreznimi standardi in varnostnimi
predpisi.

Ce boste viligar uporabljali na javnih cestah,
mora izpolnjevati veljavne predpise drzave
uporabe. Od pristojnega organa morate prido-
biti voznisko dovoljenje.

Viliar je opremljen z najnovej$o tehnologijo. Z
upostevanjem teh navodil za uporabo boste
omogocili varno uporabo vili¢arja. Z uposteva-
njem specifikacij v teh navodilih za uporabo
boste ohranili funkcionalnost in odobrene zna-
¢ilnosti vilicarja.

Spoznajte tehnologijo, razumite jo in jo upo-
rabljajte varno. V teh navodilih za uporabo so
vse potrebne informacije in pomo¢, kako se iz-
ogibati nesre¢am in vili¢ar ohranjati pripravljen
za uporabo tudi po izteku garancijskega ob-
dobja.

Zato:

— Pred uporabo vilicarja preberite navodila za
uporabo in jim sledite.

— Vedno upostevajte vse varnostne informaci-
je v navodilih za uporabo in na viliGarju.
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Oznaka skladnosti >

Proizvajalec z oznako skladnosti dokumentira
skladnost industrijskega viliarja z ustreznimi
direktivami v ¢asu lansiranja na trg:

» CE: v Evropski uniji (EU)
» UKCA: v Zdruzenem kraljestvu (ZK)
» EAC: v Evrazijski gospodarski uniji

Oznaka skladnosti je nameS¢ena na ploscici.
Izjava o skladnosti je izdana za trge EU in ZK.

Neodobrene spremembe konstrukcije ali
opremljanje industrijskega vilicarja lahko ogro-
zijo varnost in tako razveljavijo izjavo o sklad-

AL

conformity symbols

Industrijski viliar
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Izjava, ki odraza vsebino izjave o skladnosti

Industrijski vilicar

1zjava

STILL GmbH
Berzeliusstralle 10
22113 Hamburg, Nem¢ija

Izjavljamo, da je navedeni stroj v skladu z najnovej$o veljavno razliico spodaj navedenih di-

rektiv:
Tip industrijskega viliCarja v skladu s temi navodili za uporabo
Model v skladu s temi navodili za uporabo

— "Direktiva o strojih 2006/42/ES"")

— "Varnostni predpisi za dobavo strojev (Supply of Machinery Safety Regulations, ZK) 2008,
2008, §t. 1597"2)

Osebje, odgovorno za pripravo tehni¢ne dokumentacije:

Glejte izjavo o skladnosti

STILL GmbH

1) Za trge Evropske unije, drzav kandidatk EU, drzav EFTE in Svice.
2) 7a trg Zdruzenega kraljestva.

Dokument z izjavo o skladnosti je priloZen in- zijo varnost in tako razveljavijo izjavo o sklad-
dustrijskemu vili¢arju. V prikazani izjavi je raz- nosti.

lozena skladnost z dolocbami Direktive ES o
strojih in Varnostnih predpisov za dobavo stro-
jev (Supply of Machinery Safety Regulations,
ZK) 2008, 2008, st. 1597.

Neodobrene spremembe konstrukcije ali
opremljanje industrijskega vilicarja lahko ogro-

N I
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Izjavo o skladnosti morate skrbno shraniti in jo
na zahtevo predloZiti pristojnim organom. Ce
industrijski vili¢ar prodate, jo morate predati
novemu lastniku.
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Informacije o dokumentaciji

Obseg dokumentacije

« Navodila za uporabo

» Navodila za uporabo priklju¢nih delov (po-
sebne opreme)

» Seznam nadomestnih delov

+ Predpisi VDMA-ja za pravilno uporabo vozil
za talni transport (samo drzave EU)

V teh navodilih za uporabo so opisani ukrepi,
ki so potrebni za varno delovanje in ustrezno
vzdrzevanje vozila v vseh moznih razli¢icah, ki
s0 bile na voljo v ¢asu tiskanja. Posebne razli-
¢Gice, zasnovane po Zelji strank, so dokumenti-
rane v lo€enih navodilih za uporabo. V primeru
vprasanj se obrnite na servisni center.

V zahtevano polje vnesite proizvodno $tevilko
in leto proizvodnje, ki sta navedena na plos¢i-
Ci:

Proizvodna §t. .......cccoeeeciieeeeeeeees

Leto proizvod-
1] L= PR

Ti Stevilki navedite pri vseh tehni€nih pregle-
dih.

Avtorske pravice in pravica indu-
strijske lastnine

Teh navodil za uporabo - ter izvle¢kov — ne
smete reproducirati, prevajati ali v kakrsnikoli
obliki posredovati tretjim osebam brez izrecne-
ga pisnega dovoljenja proizvajalca.

Informacije o dokumentaciji

Vsakemu vozilu so prilozena navodila za upo-
rabo. Navodila za uporabo morajo biti skrbno
shranjena ter ves ¢as na voljo vozniku in
upravljalcu.

Ce navodila za uporabo izgubite, morate od
proizvajalca nemudoma pridobiti nova.

Navodila za uporabo so vkljuéena na seznam
nadomestnih delov in jih lahko narogite kot na-
domestni del.

Osebje, odgovorno za upravljanje in vzdrzeva-
nje opreme, mora poznati navodila za upora-
bo.

Lastnik (glejte = Poglavje "Opredelitev odgo-
vornih oseb", Stran 20 ) mora poskrbeti, da
vsi upravljalci prejmejo, preberejo in razumejo
navodila za uporabo.

Zahvaljujemo se vam, da ste prebrali ta navo-
dila za uporabo in da jih upostevate. Ce imate
vpra$anja, predloge za izboljSave ali ste nasli
napake, se obrnite na servisni center.




Informacije o dokumentaciji

Razlaga uporabljenih simbolov

A NEVARNOST

Postopek, ki ga je potrebno obvezno izvesti, da
preprecite ogrozanje Zivljenja ali telesne po3kodbe.

Postopek, ki ga je potrebno obvezno izvesti, da pre-
precite poSkodbe.

A POZOR

Postopek, ki ga je potrebno obvezno izvesti, da pre-
precite poSkodovanje in/ali uni¢enje materiala.

@ NAPOTEK

Pri tehnicnih zahtevah, ki zahtevajo posebno
pozornost.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Za preprecevanje okoljske skode.
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Informacije o dokumentaciji

Datum izdaje in najnovejSe po-
sodobitve priro€nika

Datum objave navodil za uporabo je natisnjen
na platnici.

Proizvajalec nenehno izboljSuje industrijske vi-
liarje in si zato pridrzuje pravico do spre-
memb in zavrnitve pritozb glede podatkov v
priro¢niku.

Za tehniéno pomoc¢ se obrnite na servisni cen-

Seznam kratic

Ta seznam okraj$av velja za vsa navodila za
uporabo. Nekatere tukaj navedene okrajSave
morda niso uporabljene v teh navodilih.

Okraja- | pomen Razlaga

va

ArbSchG | Arbeitsschutzgesetz Nemskl zakon,‘ klluveljavljal evropske di-
rektive o zdravju in varnosti pri delu

Bgtr- Betriebssicherheitsverordnung Nen_15ka uredba_, ki uveI_Javlja evropsko di-

SichV rektivo o delovni opremi

BG Berufsgenossenschaft Nemska zavarovalnica za podjetje in za-
poslene

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Nemske smernice in spgmﬂkacue ‘tes‘hra-
nja na podro¢ju zdravja in varnosti pri delu

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Nemsk| pr_edp|3| in smernice glede zdravja
in varnosti pri delu

DGUV | Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Nemski predpisi za preprecevanje nesre¢
Potrjuje skladnost z evropskimi direktiva-

CE Communauté Européenne mi, ki veljajo za dolo€eno vrsto izdelkov
(oznakaCE)

Commission on the Rules for the Approval | Mednarodna komisija za predpise o odo-
CEE ) . o i
of the Electrical Equipment britvi elektricne opreme

DC Direct Current Enosmerni tok

DFU Datenferniibertragung Oddaljeni prenos podatkov

DIN Deutsches Institut flir Normung Nemska organizacija za standardizacijo

EG Evropska skupnost

EN Evropski standard

FEM Fédération Européene de la Manutention Evropg k'a' zveza Z,a v°p.rem° zaravnanje z
materiali in skladiS¢enje

Fmax maximum Force Najvecja mo¢

TN y
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Informacije o dokumentaciji

Okrajsa-

Pomen vl
va omel Razlaga

Nemski organ, pristojen za nadzor in dolo-
GAA Gewerbeaufsichtsamt ¢anje predpisov o varstvu pri delu, varstvu
okolja in zas¢iti potros$nikov

Prenos podatkovnih paketov v brezZi¢nih

GPRS | General Packet Radio Service o
omrezjih

Ident. §t. | Identifikacijska Stevilka

International Organization for Standardi- |Mednarodna organizacija za standardiza-

ISO : "
zation cijo

Kpa Odstopanje meritev ravni zvo€nega tlaka

LAN Local Area Network Lokalno omrezje (Local Area Network)

LED Light Emitting Diode Svetlec¢a dioda

L Raven zvoénega tlaka na delovhem me-

P stu
L Raven povpre¢nega stalnega zvocnega
PAZ  |tlaka v kabini

LSP Tesiste tovora Oddquenos_t tezidca to_v_ora od sprednje
strani zadnjega dela vilic

MAK NajviSja koncentracija na delovhem mestu Najvecja dovoljena koncentracija snovi v
zraku na delovnem mestu

Najv. Najvecje Najvisja vrednost

Najm. Najmanijse Najnizja vrednost

PIN Personal Identification Number Osebpa |Qent|f|kaC|Jska Stevilka (Personal
Identification Number)

0z0 Osebna zasc¢itna oprema

SE Super-Elastic R'aztezrjevz pnevmatike (pnevmatike s pol-
nim plasé¢em)

SIT Snap-In Tyre Pnevmatike za enostavno sestavo, brez

nepritrjenih delov oboda

Nemski predpisi o odobritvi uporabe vozil
na javnih cestah

Odlok o nevarnih snoveh, ki velja v Zvezni
republiki Nemiji

Potrjuje skladnost z direktivami, ki veljajo

UKCA United Kingdom Conformity Assessed za izdelek v Zdruzenem kraljestvu (oznaka
UKCA)

StVZO | StraRenverkehrs-Zulassungs-Ordnung

TRGS | Technische Regel fir Gefahrstoffe

VDE Verbar_1d der EIe_ktrotechnlk Elektronik In- Nemsko tehni¢no-znanstveno zdruzenje
formationstechnik e. V.

VDI Verein Deutscher Ingenieure Nemsko tehni¢no-znanstveno zdruzenje

N I
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Informacije o dokumentaciji

Okrajsa-

Pomen Razl
va omel azlaga

Verband Deutscher Maschinen- und Anla-

genbau e. V Nemsko zdruZenje za strojno industrijo

VDMA

Brezzi¢no lokalno omrezje (Wireless Local

WLAN | Wireless LAN Area Network)

Smeri voznje

Smeri voznje vozila so naprej (1), vzvratno (4), >
levo (2) in desno (3).

d11670203001

Slike

Na ve¢ mestih v dokumentaciji so pojasnjeni >
delovanje dolo¢enih funkcij ali delovni postop-

ki (obi¢ajno v zaporedju). Ti postopki so pona-
zorjeni s shemati¢nimi prikazi vilicarja.

@ NAPOTEK
Shematicni prikazi ne predstavijajo dejanske

zasnove opisanega vilicarja. Namenjeni so sa-
mo ponazoritvi delovnih postopkov.

d11670203002
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Varovanje okolja

Varovanje okolja

Embalaza

Pri dobavi so nekateri deli vilicarja med trans-
portom zasciteni . Pred prvim zagonom mora-
te embalazo odstraniti .

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Po dobavi vilicarja morate embalaZo ustrezno
zavreci .

Odstranitev sestavnih delov in
akumulatorjev

Vili€ar je sestavljen iz razliénih materialov. Pri
zamenjavi ali odstranjevanju sestavnih delov
ali akumulatorjev, jih je treba:

» zavredi,
+ ga obdelati ali

+ ga reciklirati v skladu z regionalnimi in na-
cionalnimi predpisi.

@ NAPOTEK

Pri odlaganju akumulatorja morate upostevati
dokumentacijo, ki jo je priloZil proizvajalec
akumulatorja.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Svetujemo vam, da pri odlaganju sodelujete s
komunalnim podjetiem.

Serija
Elektri¢ni visokodvizni paletni vili¢ar je prime-
ren za nalaganje v ozkih prehodih in manjsih
prostorih.

Ta serija elektriénih visokodviznih paletnih vili-
Carjev vklju€uje naslednje nacine:

0342_ECV 10 C: ozek elektri¢ni nizkodvizni
paletni vili¢ar z nosilcem Simplex in nazivno
nosilnostjo 1000 kg.

0343_ECV 10i C: ozek elektricni nizkodvizni
paletni vili¢ar z nosilcem Simplex, osnovnim
dvigom in nazivno nosilnostjo 1000 kg.
0344_ECV 10: ozek elektricni nizkodvizni
paletni viliar z dvojnim nosilcem in nazivno
nosilnostjo 1000 kg.
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Tehnicni opis

Stroj ima kompaktno Sasijo, 4-to¢kovni oprijem
tal, uravnotezeno premicno krmilo in mikropro-
cesorski elektronski sistem upravljanja. Je la-

hek, visoko ucinkovit in enostaven za upravlja-
nje.

Zasnova

Najnovej$a ergonomska in prakti¢na zasnova,
ki jo je mogoce prilagoditi vsem upravljalcem
in delovnim razmeram.

Poliuretanski zascitni pokrov zagotavlja izjem-
no stabilnost in odpornost na udarce ter ponu-
ja Stevilna mesta za shranjevanje.

Okuvir je izdelan iz debele jeklene plosce, zato
je primeren tudi za najzahtevnej$Se delovne
razmere.

Krmilni sistem

Izjemno gladko krmiljenje omogoc¢a enostav-
nejSe manevriranje vozila v ozkih prostorih.

Plinska vzmet omogo¢a, da se premi¢no krmi-
lo hitro vrne v navpicni polozaj, ko ga spustite.

Premic¢no krmilo

Glava premi¢nega krmila iz kompozitnih mate-
rialov zagotavlja odli¢no odpornost na trke.

Ergonomski sistem krmiljenja je primeren tako
za levicarje kot za desnicarje.

Hupo ter napravi za dviganje in spuscanije je
mogoce upravljati enoro¢no, brez preprijema-
nja.

Gumb za preprecevanije stiska, vgrajen v gla-
vo premicnega krmila, S¢iti upravljavca v pri-
meru odbitja viliarja.

Tehnicni opis

Voznja
Elektronska krmilna enota zagotavlja udobno
uporabo in nizje stroske.

Natan¢en nadzor hitrosti voznje.

Zagon brez sunkov in gladko pospesevanje do
najvecje hitrosti.

Za zaviranje enostavno izpustite ali obrnite
smerno stikalo.

Pri zagonu na klancu tokokrog ojacevalnika
preprecuje pomikanje viliCarja nazaj.

Hidravlika

Zobniska ¢rpalka, ki jo poganja popolnoma za-
prt zracno hlajen motor.

Hidravli¢ni sistem varujeta varnostni ventil in
zavora za spuscanje.

Zavorni sistem

Elektromagnetna zavora s funkcijo zascite
pred prahom se lahko uporablja kot varnostna
in parkirna zavora. Zaviranje upravlja pogon-
ski krmilnik. Elektromagnet zavore deluje na
motorno gred. Samodejno zaviranje se aktivi-
ra, ko je premi¢no krmilo v vodoravnem ali na-
vpi¢nem polozaju (zavora s konénim omeji-
lom).

Akumulator

Uporablja visokozmogljiv akumulator, katere
napolnjenost si lahko ogledate na zaslonu.




Uporaba vili¢arja

Uporaba viliarja
Uporaba vili€arjev
A POZOR

Stroj je zasnovan za transport in odlaganje na regale
(samo paletni vilicarji) — tovori na paletah ali v indu-
strijskih zabojnikih, zasnovanih za takSne namene.

Mere in prostornina palet ali zabojnikov morajo biti
prilagojena tovoru, poleg tega pa morajo tudi zago-
tavljati stabilnost.

Na seznamu lastnosti in zmogljivosti, prilozenemu
uporabniSkemu priro¢niku, lahko poiSc¢ete podatke, ki
jih potrebujete pri preverjanju primernosti opreme, za
delo, ki ga je potrebno opraviti.

Vsako posebno uporabo mora odobriti vodja gradbis-
¢a; analiza morebitnih tveganj povezanih s tak$no
uporabo mu bo pomagala, da dolo¢i morebitne do-
datne varnostne ukrepe.

N I
STILL
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Nepooblas€ena uporaba

Za nevarnost, ki nastane zaradi nepooblasce-
ne uporabe, je odgovoren upravljalec ali voz-
nik, in ne proizvajalec.

Uporaba v namene, ki niso opisani v teh navo-
dilih za uporabo, je prepovedana.

Prevazanije oseb je prepovedano.

Mesto uporabe

Vili¢ar je dovoljeno uporabljati samo v zaprtih
prostorih.

Mesta uporabe viliGarja morajo biti v skladu z
ustreznimi predpisi (razmere na cesti$¢u,
osvetljava itd.).

Tla morajo zagotavljati ustrezno nosilnost (be-
ton, asfalt).

Vili€ar je primeren za uporabo v zaprtih pro-
storih (temperaturni razpon od 5 do +40 °C).

Uporaba vili¢arja

Vili¢arja ne uporabljajte na obmogjih, kjer ob-
staja nevarnost pozara, eksplozije ali rjavenja,
in na zelo prasnih obmogjih.

Nakladanje ali razkladanje ni dovoljeno na
klan¢inah ali rampah.

Najvi$ja nadmorska viSina delovanja je
2000 m.

Upravljalec (glejte poglavje z naslovom Opre-
delitev odgovornih oseb) mora med uporabo
vilicarja zagotoviti ustrezno pozarno varnost v
blizini vilicarja.

Glede na uporabo mora biti na industrijskem
vili¢arju tudi dodatna protipozarna zas¢ita. Ce
ste v dvomih, se obrnite na pristojne organe.




Preostala tveganja

Preostala tveganja

Druga tveganja

Kljub previdni uporabi in upostevanju vseh ve-
ljavnih standardov in predpisov se nekaterim
nevarnostim pri uporabi vili¢arja ni mogoce
povsem izogniti.

Vili€ar in dodatna oprema ustrezata veljavnim
varnostnim predpisom. Kljub ustrezni uporabi
vili¢arja in upostevanju vseh navodil se neka-
terim nevarnostnim ni mogoce izogniti.

Tudi zunaj ozkega obmodja nevarnosti vilica-
rja obstajajo nevarnosti. Osebe na obmodju
okoli industrijskega vilicarja morajo biti Se po-
sebej previdne. V primeru napake, nesrece,
okvare ipd. se morajo takoj odzvati.

Biti morajo seznanjene s tveganiji, povezanimi
z uporabo viliarja.

V teh navodilih za uporabo so navedena tudi
dodatna varnostna navodila.

Druga tveganja so med drugim:

— lztekanje potroSnega materiala zaradi pu-
§¢anja ali okvar vodov, gibkih cevi ali po-
sod.

Nevarnost pri voznji po tezavnih terenih, kot
so klanci, gladke ali nepravilne povrsine, ali
v primeru slabe vidljivosti itd.

Nevarnost padcev in zdrsov med premika-
njem vilicarja, Se posebej na mokrih ali po-
ledenelih povrsinah in v primeru pus¢anja

potroSnega materiala.

Nevarnost pozara in eksplozije zaradi aku-
mulatorske in elektri¢éne napetosti.

Cloveska napaka.
Neupostevanje varnostnih predpisov.
Nevarnost zaradi neodpravljenih okvar.

Nevarnost zaradi nezadostnega vzdrzeva-
nja in pregledov.

Nevarnost zaradi uporabe neustreznega
potro$nega materiala.

Posebne nevarnosti pri uporabi vozila in prikljuckov

Dovoljenje proizvajalca je potrebno nemudo-
ma, ko je:

« Vili¢ar uporabljen drugace, kot je zanj pred-

videno.

« Voznik ni prepri¢an, ali zna vili€ar uporablja-

ti pravilno in brez nevarnosti nesrec.

STILL
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STILL



Preostala tveganja

Pregled nevarnosti in protiukrepov

@ NAPOTEK

Ta preglednica je namenjena kot pomoc pri
ocenjevanju nevarnosti v obratu in velja za
vse tipe vozil. Ni popolna.

— Upostevajte predpise drzave, kjer se vilicar

uporablja.
Nevarnost Ukrep Pregled Opombe
 opravljeno
— Ne zadeva
Oprema vilicarjaniv | Testiranje o Ce niste prepri¢ani, se
skladu z lokalnimi za- posvetujte s pristojnim
htevami inSpektoratom ali zdru-
Zenjem za varstvo pri
delu
Pomanjkanje sposob- | Usposabljanje voznika o} Nacelo 308-001 zdru-
nosti in usposobljeno- | (stoje in sede) Zenja DGUV
sti voznika Voznisko dovoljenje
VDI 3313
Uporaba s strani ne- | Dostop s kljuéem sa- o}
pooblascenih oseb mo za pooblascene
osebe
Vili€ar ni varen za upo- | Redni pregledi in od- (0] Nemska uredba o var-
rabo prava okvar nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Nevarnost padca z de- | UpoStevanje nacional- (0] Nemska uredba o var-
lovnih ploscadi nih predpisov nosti in zdravju pri delu
(razliéni nacionalni za- (BetrSichV) in strokov-
koni) na zdruzenja
ZmanjSana vidljivost | NaCrtovanje uporabe o} Nemska uredba o var-
zaradi tovora nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Onesnazenje zraka Ocena izpusnih plinov (0] Tehni¢ni predpisi za
dizelskih goriv nevarne snovi (TRGS)
554 in nemska uredba
0 varnosti in zdravju pri
delu (BetrSichV)
Ocena izpu$nih uteko- o} Nemski seznam naj-

¢injenih naftnih plinov

nizjih mejnih vrednosti
(MAK-Liste) in nemska
uredba o varnosti in
zdravju pri delu (Betr-
SichV)

STILL




Preostala tveganja

Nevarnost Ukrep Pregled Opombe
+ opravljeno
- Ne zadeva
Nedovoljena uporaba |Zagotovite navodila za O Nems$ka uredba o var-
(nepravilna uporaba) | uporabo nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in nemski
zakon o zdravju in var-
nosti na delovhem me-
stu (ArbSchG)
Pisna navodila za voz- o} Nems$ka uredba o var-
nika nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in nemski
zakon o zdravju in var-
nosti na delovnem me-
stu (ArbSchG)
Nems$ka uredba o var- o}
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upostevaj-
te navodila za uporabo
Pri to€enju goriva
a) dizelsko gorivo Nemska uredba o var- O
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upostevaj-
te navodila za uporabo
b) utekocinjen naftni Predpis 79 zdruzenja O
plin DGUV, upostevajte na-
vodila za uporabo
Pri polnjenju pogon- Nemska uredba o var- (6] VDE 0510-47
skega akumulatorja nosti in zdravju pri delu (= DIN EN 62485-3):
(BetrSichV), upostevaj- Se posebej
te navodila za uporabo — zagotovite ustrezno
prezraCevanje
— izolacijska vrednost
znotraj dovoljenega
razpona
Ce uporabljate akumu- | Nemka uredba o var- O Nems$ka uredba o var-
latorske polnilnike nosti in zdravju pri delu nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), pravilo (BetrSichV) in pravilo
113-001 zdruzenja 113-001 zdruzenja
DGUV, upostevajte na- DGUV
vodila za uporabo
Pri parkiranju vilicarjev | Nem8ka uredba o var- o NemsSka uredba o var-

na utekocinjen naftni
plin

nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), pravilo
113-001 zdruzenja
DGUV, upostevajte na-
vodila za uporabo

nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in pravilo
113-001 zdruzenja
DGUV

STILL



Preostala tveganja

Nevarnost Ukrep Pregled Opombe
 opravljeno
- Ne zadeva
Pri uporabi transportnih sistemov brez voznika
Neustrezna kakovost | Ocistite/sprostite poti (0] Nemska uredba o var-
poti nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Oprema za nalaganje |Znova nalozite tovor o} Nems$ka uredba o var-
nepravilna/zdrsnila na paleto nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Nepredvidljiva voznja | Usposabljanje zapo- o Nemska uredba o var-
slenih nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Blokirane poti Oznacite poti (0] Nemska uredba o var-
Poti ohranjajte proste nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Krizanje poti Nakazite pravilo des- (o} Nems$ka uredba o var-
nega nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Pri nalaganju in razla- |Usposabljanje zapo- (6] Nemska uredba o var-
ganju blaga niso za-  |slenih nosti in zdravju pri delu
znane osebe (BetrSichV)

Nevarnost za zaposlene

Lastnik mora opredeliti in oceniti nevarnosti,
povezane z uporabo vili¢arja. Dologiti mora tu-
di, kateri zdravstveni in varnostni ukrepi so po-
trebni za zaScito zaposlenih. Sestaviti je treba
ustrezna navodila za uporabo, do katerih ima
voznik neomejen dostop. Dolo€iti je treba ose-
bo, ki bo odgovorna za zdravje in varnost.

Sestava in oprema vili¢arja sta skladna z Di-
rektivo o strojih 2006/42/ES, kar potrjuje znak
CE. Zato te dejavniki niso vklju¢eni v oceno
varnosti, kar velja tudi za prikljucke, ki imajo
svoj postopek za ugotovitev ustreznosti in tako
upravicenosti do oznake CE. Lastnik mora iz-
brati vrsto in opremo vili¢arja tako, da ustreza
lokalnim predpisom glede uporabe.

Rezultati morajo biti objavljeni. V primerih, v
katerih uporaba vili€arjev vkljuuje podobna
tveganja, je rezultate dovoljeno povzeti. Pre-
gled (oglejte si poglavje z naslovom "Pregled
nevarnosti in protiukrepov") nudi pomoc¢ pri iz-
polnjevanju pogojev teh predpisov. Pregled
navaja glavne nevarnosti, ki so najpogostejsi
vzrok nesre€ v primeru neupostevanja predpi-
sov. Ce so prisotna druga vedja tveganja pri
delu, jih je treba prav tako upostevati.

Delovne razmere za vili¢ar so podobne na Ste-
vilnih delovis¢ih. Zato je tveganja mogoce po-
vzeti v enem pregledu. Priporo¢amo, da upo-
Stevate podatke, ki ste jih glede tega dobili od
ustreznega zdruzenja za varstvo pri delu.

STILL
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Opredelitev odgovornih oseb

Opredelitev odgovornih oseb
Lastnik

Lastnik je fizicna ali pravna oseba, ki upravlja
s transportnim vozilom ali s ¢igar pooblastilom
se transportno vozilo uporablja.

Lastnik mora zagotavljati uporabo vilicarja,
skladno s predvideno uporabo in varnostnimi
smernicami, navedenimi v teh navodilih za
uporabo.

Strokovnjak

Strokovnjak je:

« Oseba, kateri so izkusnje in tehni¢na uspo-
sobljenost omogocile razvoj ustreznega
znanja o industrijskih vili¢arjih.

» Oseba, ki pozna nacionalne zdravstvene in
varnostne predpise, sploSno priznane teh-
ni¢ne direktive in konvencije (standardi,

Vozniki

Ta vili€ar vozilo lahko vozijo samo primerne in
usposobljene osebe, starejSe od 18 let, ki so
upravljavcu ali pooblaSéenemu zastopniku do-
kazale, da so sposobne voznje in upravljanja s
tovori ter jim je bila voznja vili€arja izrecno na-
roCena. Za upravljanje je potrebno tudi poseb-
no poznavanje vilicarja.

Zahteve glede usposobljenosti v skladu s 3.
¢lenom nemskega zakona o varnosti in zdrav-
ju pri delu ter 9. €lenom nemskih predpisov o
varnosti v obratu so izpolnjene, ¢e je bil voznik
usposobljen v skladu z BGG 925 (Splo$ni za-
kon o strokovnih zdruzenijih). UpoStevajte na-
cionalne predpise.

Pravice, dolznosti in pravila vedenja
voznika

Voznik mora poznati svoje pravice in dolzno-
sti.

Vozniku morajo biti podeljene potrebne pravi-
ce.

Prav tako mora zagotoviti, da vsi uporabniki
preberejo in razumejo varnostna navodila v
teh navodilih.

Lastnik je odgovoren za razporejanje in pravil-
no izvedbo rednih varnostnih pregledov.

Svetujemo vam, da se pri pregledih uposteva-
te nacionalne predpise za uporabo.

predpisi VDE, tehni¢ne predpise drugih dr-
zav Clanic Evropske unije ali drugih drzav
podpisnic Sporazuma o Evropskem gospo-
darskem prostoru). To strokovno znanje ji
omogoca, da lahko oceni stanje industrij-
skega vilicarja z vidika zdravja in varnosti.

STILL



Opredelitev odgovornih oseb

Voznik mora v skladu s pogoji, opravilom in to-
vorom nositi ustrezno za$citno opremo (zas€it-
na obleka, zas¢itna obutev, zascitna celada,
zasc€itna ocala in rokavice). Za zagotavljanje
varne voznje in zaviranja je priporo¢ena upo-
raba ¢vrste obutve.

Voznik mora poznati navodila za uporabo, ki
mu morajo biti vedno na voljo.

Voznik mora:
« prebrati in razumeti navodila za uporabo,
+ poznati varno uporabo vilicarja,

« biti fizi€no in psihi€no sposoben varno voziti
vili€ar.

A NEVARNOST

UzZivanje drog, alkohola in zdravil, ki vplivajo na
odzivanje posameznika, omejuje zmoznost voznje
vilicarja.

Posameznikom, ki so pod vplivom zgoraj omenjenih
substanc, ni dovoljeno opravljati del na vili¢arju ali z
njim.

Prepoved uporabe nepooblaséenim
osebam

Med delovnim ¢asom je za vili¢ar odgovoren
voznik. Voznik ne sme dovoliti nepooblasce-
nim osebam, da uporabljajo vili¢ar.

Ko voznik zapusti vili¢ar, ga mora zavarovati
pred nepooblaséeno uporabo, npr. tako, da iz-
vlece kljuc.

STILL



Osnovna nacela varne uporabe

Osnovna nacela varne uporabe

Zavarovanje na obmocju podje-
tia

Pogosto je obmocje obrata omejena javna
prometna povrsina.

@ NAPOTEK

Da bi se v primeru $kode, ki nastane v omeje-
nih javnih prometnih prostorih, prepricali o po-
litiki zavarovanja tretjih oseb, si oglejte dolo¢i-
la o poslovni odgovornosti za zavarovanje vo-
zila.

Spremembe in prilagoditve

Ce boste viligar uporabljali v posebnih razme-
rah (npr. hlajeno skladis¢e ali zascita pred og-
njem), mora biti po potrebi ustrezno opremljen
in odobren za uporabo v ta namen.

Ce boste viligar uporabljali v namene, ki niso
navedeni v smernicah ali teh navodilih, in ga
boste zato spremenili ali prilagodili, upoStevaj-
te, da lahko vsaka sprememba sestave vpliva
na upravljanje vilicarja med voznjo in njegovo
stabilnost, kar lahko privede do nesre¢. Pred
spreminjanjem vili¢arja se zato obrnite na pro-
izvajalca. Za vsako spreminjanje, ki lahko vpli-
va na stabilnost viliGarja, je potrebno dovolje-
nje proizvajalca.

Spreminjanje in prilagajanje sestave vilicarja
ni dovoljeno brez predhodnega pisnega dovo-
lienja proizvajalca. Morda je potrebno tudi po-
oblastilo pristojnih organov.

POSEBNI PRIMER: &e proizvajalec vilicarja
ne posluje veé in njegove dejavnosti najve-
rietneje ne bo prevzel njegov naslednik

V tem primeru lahko nacrtujete spremembo ali

prilagoditev vili¢arja samo, Ce:

« spremembo ali prilagoditev zasnuje, preiz-
kusi in izvede en ali ve€ inZenirjev, ki so
strokovnjaki na podrocju industrijskih vili¢a-
rjev in njihove varnosti;

« hranijo se porocila o zasnovi, razli¢nih pre-
izkusih in izvedbi spremembe ali prilagodit-
ve;

« ustrezne spremembe so odobrene in izve-
dene na ploscicah nosilnosti, oznakah, na-
lepkah in navodilih za uporabo;

« na vili€ar je prilepljena trajna in vidljiva na-
lepka, na kateri sta navedena narava in da-
tum spremembe ali prilagoditve ter ime in
naslov podjetja, ki je opravilo storitev.

STILL
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Opozorilo glede neoriginalnih delov

Originalni deli in dodatna oprema so zasnova-
ni posebej za to vozilo. Opozarjamo vas, da
sestavnih, priklju¢nih delov in dodatne opreme
drugih dobaviteljev ni preizkusila in ni odobrila
druzba STILL.

Poskodbe, napake

Morebitne poskodbe in napake na vilicarju ali
dodatni opremi je treba nemudoma sporogciti
odgovornemu osebju. Vili¢arja in prikljucne
opreme ni dovoljeno uporabljati, preden niso
pravilno obnovljeni, saj sicer ni mogoce za-
jamgiti varnega delovanja in voznje.

Medicinski pripomodki

Pri voznji je lahko delovanje medicinskih pri-
pomockov, kot so npr. sréni spodbujevalnik ali
slusni aparati, moteno. Povpra$ajte zdravnika
ali proizvajalca, ali so medicinski pripomocki
dovolj zas¢iteni pred elektromagnetnimi mot-
njami.

Osnovna nacela varne uporabe

A POZOR

Namestitev ali uporaba tak$nih izdelkov lahko nega-
tivno vpliva na zasnovo viliarja in tako ogrozi aktiv-
no ali pasivno varnost voznje.

Svetujemo vam, da pred namestitvijo tak$nih delov
od proizvajalca, €e je ustrezno pa tudi od ustreznega
pristojnega organa, pridobite dovoljenje. Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki bi nastala pri
uporabi neoriginalnih delov in neoriginalne dodatne
opreme.

Varnostnih mehanizmov in stikal ni dovoljeno
odstraniti ali onemogogiti. Predhodno doloce-
nih vrednosti ni dovoljeno spreminjati.

Dela na elektriéni napeljavi (npr. prikljucitev
radia, dodatnih Iuéi ali druge dodatne opreme)
so dovoljena samo z dovoljenjem proizvajalca.




Osnovna nacela varne uporabe

Tresljaji
Tresljaji, ki so jim izpostavljene roke

Naslednja vrednost velja za vse modele vili¢a-
riev:
o 3,<25m/s2.

@ NAPOTEK

Raven obremenitve zaradi tresljajev rok je tre-
ba izmeriti, tudi Ce razmere dela ne nakazujejo
na nevarnost (kot v tem primeru).

A POZOR

Zgoraj navedena vrednost se lahko uporabi za pri-
merjavo vili¢arjev iste kategorije. Ne uporablja se za
ugotavljanje voznikove dnevne izpostavljenosti tres-
ljajem med dejansko uporabo vili¢arja, saj ti odvisni
od razmer uporabe (znacilnosti tal, nacina uporabe
itd.), zato je treba dnevno izpostavljenost izracunati

iz podatkov z mesta uporabe.

STILL



Varnostni testi

Varnostni testi

Izvajanje rednih pregledov vilia- >
r'la (= Y
Lastnik mora zagotoviti, da strokovnjak vili¢ar _
pregleda vsaj enkrat letno in po morebitnih ne-
srecah. p—

STILL
Pri tem pregledu mora biti za preprec¢evanje Regelméige Priifung R
morebitnih nesre¢ opravlien popoln test teh- ) oton ~
niénega stanja viliGarja. Poleg tega je treba vi- B 0 O4IEG,
licar temeljito pregledati zaradi morebitnih po- e et st
$kodb, ki so lahko posledica nepravilne upora- richt das Profrotofol
be. Voditi morate dnevnik pregledov. Rezulta- ﬁg Wil dor: g
te pregleda hranite vsaj do naslednjih dveh 0 ;3552%2“"“@ :
preg|ed0vl L la Manutention )
Datum pregleda je oznacen na nalepki na vili- 6215.000000

Carju.
— S pooblas¢enim servisnim centrom se do-
govorite za redno preizkusanje vili¢arja.

— Upostevajte navodila za preglede, ki jih
opravite na vili¢arju v skladu s priporocilom
FEM 4.004.

Lastnik mora poskrbeti, da bodo vse napake
nemudoma odpravljene.

— Obvestite pooblasceni servisni center.

@ NAPOTEK

Poleg tega upostevajte nacionalne predpise,
ki veljajo v drZavi uporabe.

Izolacijski test

Izolacija vili¢arja mora imeti ustrezno izolacij-
sko upornost. Zato je treba v okviru testiranja
v skladu s predpisi FEM vsaj enkrat letno izve-
sti test izolacije v skladu s standardi

DIN EN 1175 in DIN 43539 ter VDE 0117 in
VDE 0510.

Rezultati preskuSanja izolacije morajo biti vsaj
enaki preskusnim vrednostim, navedenim v
naslednjih dveh preglednicah.

— Za preskus izolacije se obrnite na poobla-
S¢eni servisni center.

T y
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Tocen postopek preskusanja izolacije je opi-
san v priro¢niku za delavnice za ta vilicar.

Varnostni testi

@ NAPOTEK

Elektricni sistem vilicarja in pogonske akumu-
latorfe je treba pregledati loceno.

Preskusne vrednosti za pogonski akumulator

Priporocena Nazivha nape- Preskusne
Sestavni del preskusna na- Meritve tost akumulato- )
. vrednosti
petost rja
50 VDC + akumu- . 24V > 1200 Q
latoria Pladen;j
Akumulator 100 VDC - akixmu- akumulato- 48V >2400Q
100 VDC latorja ja 80V > 4000 Q

Preskusne vrednosti za celoten viliar

Nazivna nape- |Preskusna nape- | Preskusne vrednosti za no- | Minimalne vrednosti tekom
tost tost ve viliGarje Zivljenjske dobe

24V 50 VDC Najm. 50 kQ > 24 kQ

48V 100 VDC Najm. 100 kQ > 48 kQ

80V 100 VDC Najm. 200 kQ >80 kQ

N I
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Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Dovoljen potros$ni material

Potro$ni material je lahko nevaren.
Pri rokovanju z njim upoStevajte varnostne predpise.

Olja
A NEVARNOST

Olja so vnetljiva!
— Upostevajte zakonske predpise.

— Preprecite, da bi olja pri$la v stik z vr-
ocimi deli motorja.

— Prepovedano kajenje in odprt ogen;j!

.' A NEVARNOST

Olja so strupenal

— lzogibajte se stiku in zauZitju.

— V primeru, da ste vdihnili paro ali pli-
ne, takoj vdihnite svez zrak.

— Pri stiku z omi, o¢i dobro sperite z
vodo (najmanj 10 minut) in se posve-
tujte s strokovnjakom.

— Ce gorivo pogoltnete, ga ne skusajte
izbljuvati. Takoj poi$cite zdravnisko
pomog.

DaljSi intenzivni stik s kozo lahko povzro-
i izsuSenost in drazenje.

— lzogibajte se stiku in zauZitju.
— Nosite za$¢itne rokavice!

— Po stiku z oljem koZo umijte z milom
in vodo ter nanesite kremo.

— Premoceno obleko in obutev takoj
slecite.

Za delovanje potreben dovoljen potroSni mate-
rial si oglejte v preglednici s podatki za vzdrze-
vanje.

Obstaja nevarnost zdrsa na razlitem olju, posebej ¢e
je prisotna tudi voda!

— Razlito olje nemudoma pocistite z absorbentom
olja in ga zavrzite v skladu s predpisi.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Olja onesnazujejo vodo!

Olja shranjujte v posodah, ki so v skladu z us-
treznimi predpisi.

Preprecite razlitje olja.

Razlito olje nemudoma podistite z absorben-
tom olja in ga zavrzite v skladu s predpisi.

Staro olje zavrzite v skladu s predpisi.




Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Hidravlicna tekoc¢ina

Hidravli¢ne tekocine so med delovanjem
vili€arja pod pritiskom in so zdravju
Skodljive.

— Tekoc€in ne razlijte!

— Upostevajte zakonske predpise.

— Pazite, da teko€ina ne bi prisla v stik
z vro¢imi deli motorja.

Pazite, da ne pridejo v stik s kozo.
— lzogibajte se vdihavanju razprsila.

Prodiranje tekocin pod pritiskom v ko-
Z0 je Se posebej nevarno, Ce te teko-
¢ine iztekajo pod visokim pritiskom
zaradi puscanja hidravlicnega siste-
ma. V primeru po$kodb nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

— Za preprecevanje poSkodb uporabljaj-
te osebno zas¢itno opremo (npr. za-
Scitne rokavice, zascitna ocala ter za-
§c¢itne in negovalne kreme za kozo).

Akumulatorska kislina

Akumulatorska kislina vsebuje razredce-
no zveplovo kislino. Ta je strupena.
— lzogibajte se stiku in zauZitju.

— V primeru po$kodb nemudoma poiséi-
te zdravnisko pomoc.

Akumulatorska kislina vsebuje razredce-
no zveplovo kislino. Ta je korozivna.

£

— Pri delu z akumulatorsko kislino upo-
rabite zas¢itno obleko in zas¢ito za
odi.

— Pazite, da kislina ne pride v stik z ob-
leko ali koZo ali v o¢i. Ce pa se to
vendarle zgodi, nemudoma sperite z
obilico Ciste vode.

V primeru poskodb nemudoma poi$¢i-
te zdravnisko pomoc.

Razlito akumulatorsko tekocino ne-
mudoma sperite z obilico vode.

Upostevajte zakonske predpise.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Hidravli¢na tekocina onesnazuje vodo.
Shranjujte jo v posodah, ki so v skladu s pred-
pisi.

Preprecite razlitje.

Razlito hidravli¢no tekoc€ino nemudoma ocisti-
te z absorbentom olja in jo zavrzite v skladu s
predpisi.

Staro hidravli¢no teko€ino zavrzite v skladu s
predpisi.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

— Uporabljeno akumulatorsko kislino zavrzite
v skladu z ustreznimi predpisi.

STILL



Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Odlaganje potroSnega materiala

« Razlitje tekocin, kot so hidravli¢no olje, za-
@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE vorna tekocina ali olje menjalnika, nemudo-

Materiale, ki jih zavrZete po vzdrZevalnih delih, ma odstraniti z mikro granulami.

popravilih in Giséenju, sistematicno zberite in * Upostevajte predpise za odlaganje uporab-
zavrzite v skladu s predpisi. Upostevajte na- lienega olja.

cionalne predpise. Dela lahko izvajate samo » Razlito akumulatorsko kislino nemudoma
na za fo predvidenih mestih. Pri tem pazite, da pocistite.

bo vplivov na okolfe ¢im many.

STILL



Varnostne naprave

Varnostne naprave

Poskodbe, napake

Morebitne poskodbe in napake na vili¢arju ali Varnostnih mehanizmov in stikal ni dovoljeno
dodatni opremi je treba nemudoma sporo¢iti odstraniti ali onemogoc¢iti. Predhodno doloce-
odgovornemu osebju. Vili¢arja in priklju¢ne nih vrednosti ni dovoljeno spreminjati.

opreme ni dovoljeno uporabljati, preden niso
pravilno obnovljeni, saj sicer ni mogoce za-
jamgiti varnega delovanja in voznje.

Dela na elektri¢ni napeljavi (npr. prikljucitev
radia, dodatnih luéi ali druge dodatne opreme)
so dovoljena samo z dovoljenjem proizvajalca.

Priklju¢ni kabli akumulatorja

A POZOR
Uporaba vti¢nic z NEORIGINALNIMI prikljuénimi ka-

bli akumulatorja je lahko nevarna (oglejte si referen-
ce za nakup v katalogu delov)

N I
STILL



STILL

EMC - Elektromagnetna zdruZljivost

EMC - Elektromagnetna zdruZzljivost

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) je bistve-
na lastnost kakovosti vili¢arja.

EMC vkljuéuje

« omejevanje emisij elektromagnetnih moten;j
do stopnje, ki zagotavlja dobro delovanja
druge opreme v okolju.

+ zagotavljanje zadostne odpornosti na zuna-
nje elektromagnetne motnje, da zagotovi
pravilno delovanje na predvidenem mestu
uporabe pod pogoji predvidenih elektro-
magnetnih motenj na tem mestu.

Preskus EMC torej meri elektromagnetne mot-
nje, ki jih oddaja vili€ar in preveri zadostno od-

pornost na elektromagnetne motnje glede na
predvideno mesto uporabe. Za zagotavljanje
elektromagnetne zdruzljivosti vilicarja je
opravljenih kar nekaj elektricnih meritev.

A POZOR

Upostevajte predpise EMC za vili¢arja.

Pri menjavi sestavnih delov vili¢arja znova namestite
in prikljucite za$¢itne sestavne dele, ki so elektro-
magnetno zdruzljivi.




EMC - Elektromagnetna zdruZljivost

N I
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Pregledi



Pregledi

Glavni sestavni deli

Glavni sestavni deli

Sklopi vili¢arja

O©CoONOOLWN =

Premiéno krmilo

Stikalo na klju¢

Lu¢ LED

Pokrov nosilca

Dvizni valj

Indikator praznjenja akumulatorja
Konektor za polnjenje akumulatorja
Stikalo za zasilno zaustavitev
Dvizni mehanizem

Akumulator

Okvir

Balansno kolo
Pokrov (spodniji)
Pogonsko kolo
Pokrov (zgornji)
Posoda
Hidravli¢na ¢rpalka

d11670203002
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Pregledi

Premiéno krmilo

Glavni sestavni deli

d11670203003

18 Gumb za spus¢anje 21 Gumb za opozorilni signal
19 Gumb za dviganje 22 Varnostno stikalo proti trku
20 Stikalo za voznjo

STILL



Pregledi

Plo&¢ica s podatki in varnostne oznake

PloS¢ica s podatki in varnostne oznake

E !
-= Only use in EVC10iC

and put on the surface

of rubber part

11 Chassis Number CT0342x000x for ECV10C
Chassis Number CT0343xxxxxx for ECV10iC

AN
4 @s
[1
@
L 1P
ofl & S
==
= (]
g =
—oa
11 Chassis Number CT0343xxxxxx for ECV10iC
d11670203006
1 Identifikacijska plo$cica vilicarja 8 Logotip podjetja
2 Oznaka prepovedi 9 Nalepka z LOGOTIPOM
3 Varnostna oznaka nosilca 10 Krivulja obremenitve
4 Opozorilna oznaka (samo za razli¢ico z os- 11 Stevilka karoserije
novnim dvigom) 12 Opozorilna oznaka (samo za razli¢ico z os-
5 Oznaka indikatorja novnim dvigom)
6 Oznaka za vpenjanje vili¢arja 13 Oznaka uvoznika (za ZK)
7 Oznaka varne voznje (prilagajanje polozZaja

samo pri razli¢ici z osnovnim dvigom)

N I
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Oznaka za tovor >

Ta oznaka prikazuje razmerje med polozajem
tezi§€a tovora in najvecjo obremenitvijo.

. g . Ty :
Pred natovarjanjem se prepriCajte, da tovor in

teziSCe tovora ustrezata dovoljenemu obsegu, _ kg
ki ga prikazujejo ikone nosilnosti. - - - -
— I I I

— I I I
40 50 60 700

20

d11670203005

STILL
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Plosdica, 1. razlicica

Identifikacijska plos¢ica

13
12
11

AP WN =

o

38

1
\

2 3

== i

| . .

Type-Mydele-Typ / Serial no.-No. de série]

Serien-Nr. / year-année-Bauj

/7]

Rated drive power
Puissance motr. .norn.
Nenn-Antriebsleist.

L /

Rated capa

o
Nenn-Tragfdhigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Musse a vude

ZI§ —%al || 5
~&g

Unladen mass H- 4

[

mtng f"UChOHS 22113 Hamburg

voir German
c € - e Boiaatng  emany

e ‘* kg

e STILL GmbH |
BerzeliusstraBe10 \7

10

Tip

Serijska Stevilka

Leto izdelave

Teza brez tovora v kg

Najv. dovoljena teza akumulatorja v kg (sa-

mo za elektri¢ne vilicarje)

Najm. dovoljena teza akumulatorja v kg (sa-

mo za elektri¢ne viliarje)
Lastna teza v kg, brez akumulatorja

50028011522 SL - 03/2022 - 06

9

10
11
12
13

-8
E1133_016

Proizvajalec

Za podrobnej$e informacije si oglejte tehnic¢-
ne podatke, navedene v teh navodilih za
uporabo.

Oznaka CE

Nazivna pogonska mo¢ v kW

Napetost akumulatorja v V

Nazivna zmogljivost

STILL



Plosdica, 2. razlicica

Identifikacijska plos¢ica

) — STILLGmBH_ /
STrOMLL | R22% Hambure
Type-M Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / yaar-nnnée-Baujahr
l

Industrial fruck / Chariot de manutation / Flurforderzeug
Rated capacity Unladen mass
13 Capacité nominale Mme a vide
Nenn-ngf!hlgheit

12 mﬂ:‘, _ | min. :|
11 %nm“mm .
( é @@ - ‘s?e'{\e@'n:ﬂm%m \\8

9

N O o N

1 Tip 10 Oznaka skladnosti:
2 Serijska Stevilka Oznaka CE za trge EU, drzav kandidatk EU,
3 Proizvajalec drzav EFTE in Svice
4 Leto izdelave Oznaka UKCA za trg Zdruzenega kraljestva
5 Teza brez tovora v kg Oznaka EAC za trg Evrazijske gospodarske
6 Najv./najm. dovoljena teza akumulatorja v unije

kg (samo za elektri¢ne vili¢arje) 11 Nazivna pogonska mo¢ v kW
7 Lastna teza v kg, brez akumulatorja 12 Napetost akumulatorja v V
8 Koda podatkovne matrice 13 Nazivna nosilnost
9 Za podrobnejSe informacije si oglejte tehnic-

ne podatke, navedene v teh navodilih za
uporabo.

50028011522 SL - 03/2022 - 06 39
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Pregledi

Ploscica, 2. razlicica

@ NAPOTEK

» Na ploscici je lahko vec oznak skiadnosti.

» Oznaka EAC je lahko tudi v neposredni bli-
Zini ploscice.

STILL
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Upravljanje



Uporaba vilicarjev
A POZOR

Stroj je zasnovan za transport in odlaganje na regale
(samo paletni vili¢arji) — tovori na paletah ali v indu-
strijskih zabojnikih, zasnovanih za tak§ne namene.

Mere in prostornina palet ali zabojnikov morajo biti
prilagojena tovoru, poleg tega pa morajo tudi zago-
tavljati stabilnost.

Prva uporaba

Na seznamu lastnosti in zmogljivosti, prilozenemu
uporabni$kemu priro€niku, lahko poi$¢ete podatke, ki
jih potrebujete pri preverjanju primernosti opreme, za
delo, ki ga je potrebno opraviti.

Vsako posebno uporabo mora odobriti vodja gradbis-
€a; analiza morebitnih tveganj povezanih s tak$no
uporabo mu bo pomagala, da doloi morebitne do-
datne varnostne ukrepe.

Opravlje-
no
v x
Preverite delovanje nadzora voznje naprej in vzvratno.
Preverite delovanje nadzora dviganja in spus€anja.
Preverite stanje merilnika.
Preverite delovanje zavornega sistema.
Preverite stikalo za zasilno zaustavitev.
Preverite hupo.
Preverite delovanje stikala za vzvratno voznjo.
Preverite stanje akumulatorja.
Preverite delovanje krmiljenja.
Preverite, ali pusca olje.
Preverite privitost koles.
Dnevni pregledi pred uporabo
Opravlje-
no
v x

Preverite delovanje stikala za zagon, opreme za prikaz in sestavnih delov.

Preverite delovanje alarmnega sistema.

Preverite delovanje stikala za blokado.

Preverite funkcijo za takoj$en izklop stikala za zasilno zaustavitev.

Preverite delovanje krmilnega sistema.

Preverite delovanje nastavitev stikala za voznjo.

42 50028011522 SL - 03/2022 - 06
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Upravijanje

Preverjanje delovnega okolja

Opravlje-
no
v x

Preverite polnilni konektor akumulatorja.

Preverite, ali kabli akumulatorja tesnijo, in po potrebi namastite pola akumulatorja.

Preverite, ali so pogonska kolesa in kolesca obrabljena ali poSkodovana.

Preverite hidravli¢ne funkcije.

Preverite delovanje elektromagnetnih zavor.

Preverite delovanje izbirnih funkcij.

Preverjanje delovhega okolja

Pred uporabo vedno natan¢no preverite delov-
no okolje.

Pod opremo ne sme biti nobenih sledi pus¢a-
nja potroSnega materiala.

Delovno obmocje mora biti prosto. Na poti ne
sme biti ovir ali oseb.

Voznik mora biti pozoren na vse dejavnike, ki

bi lahko ovirali varno uporabo:

+ V blizini vozila ne sme biti nikogar.

+ Ko sta vilici dvignjeni, se pod njimi ne sme
nih¢e zadrzevati.

» Voznik ne sme uporabljati predvajalnika
vecpredstavnosti ali drugih elektronskih na-

prav, ki lahko vplivajo na njegovo zavedanje
okolice.

« Na tleh ne sme biti nobenih sledi masti.

Voznik mora biti pri prevozu blaga Se posebej
previden. Velikost blaga lahko otezi krmiljenje
vozila in zmanj$a vidljivost. Voznik mora pri
zaviranju ali zavijanju upocasniti, sicer se lah-
ko vili€ar prevrne.

Voznik mora pri voznji mimo ovir upoc¢asniti,
sicer lahko vili¢ar izgubi ravnotezje in se poja-
vijo tresljaji rok.




Upravijanje

Cig&enje vilicarja

Cis€enje vilicarja

Cisgenie je odvisno od vrste uporabe in delov-
nega mesta. Ce pride vili€ar v stik z zelo agre-
sivnimi snovmi, kot so slana voda, gnojila, ke-
micni proizvodi, cement itd., ga po vsaki upo-
rabi karseda dobro odistite. Svetujemo vam,

da uporabite hladen stisnjen zrak in tekoca Ci-
stila. Dele karoserije Cistite z vlazno krpo.

A POZOR

Vili¢arja ne ¢istite z neposredno usmerjenimi vodnimi
curki. NE uporabljajte topil in bencina, ker bi lahko
poskodovali dele vili¢arja.

Splosne informacije o akumulatorjih

Izberete lahko drug tip akumulatorjev. Akumu-
latorji morajo biti strogo v skladu z navodili
proizvajalca.

Upostevajte podatke in lastnosti, navedene na
oznaki s tipom akumulatorja.

@ NAPOTEK

Akumulator lahko vzdrZuje in polni samo
usposobljeno osebje v skladu s temi navo-
dili in navodili proizvajalca akumulatorja.

Prepovedano je poinjenje akumulatorjev z
elektrolifom, ce gre za tip akumulatorjev, ki
Jih ni treba vzdrZevati.

Akumulatorje je treba reciklirati v skladu z
nacionalnimi predpisi. Upostevajte ustrezne
preqpise.

uporaba odprtega ognya, saj lahko plini po-
vzrocifo eksplozifo.

Na mestih poinjenja akumulatorjev je dovo-
ljeno shranjevanje nevnetljivih materialov in
tekocin. Na teh mestih, ki morajo biti dobro
prezracevana, je prepovedano kajenje.
Pred zacetkom polnjenja ali namestitvijo/
menjavo akumulatorfev zaustavite vozilo.
Pred zakljuckom vzdrZevalnih del se prepri-
Cajte, da so vsi kabli pravilno prikljuceni in
ne ovirgjo drugih delov vozila.

Pripraviti je treba tudi opremo za gasenje
pozarov.

Pri rokovanju z akumulatorji je prepovedana

@ NAPOTEK
Pri rokovanju z akumulatorji je treba vilicar
parkirati v ustrezen in varen prostor.

A POZOR

Na akumulator ne odlagajte kovinskih ali prevodnih
predmetov, da preprecite kratki stik akumulatorja.

STILL



Upravijanje

Polnjenje in praznjenje akumulatorjev

Polnjenje in praznjenje aku-
mulatorjev

@ NAPOTEK

Varnostni ukrepi za polnjenje

» Vozilo mora biti parkirano v dobro prezrace-
nem prostoru.

» Na povrsini akumulatorja ne sme biti kovin-
skih predmetov.

* Pred polnjenjem preverite, ali so poskodo-
vani kabelski prikijucki in vticni konektoryi.

» Strogo je freba upostevati varnostna opozo-
rila proizvajalca akumulatorja in polnilne na-
prave.

Predstavitev indikatorjev akumulatorja >
(s Stevcem ur delovanja)

Merilnik akumulatorja prikazuje preostalo na-
polnjenost in Stevilo ur.

Ko napravo vklopite s stikalom na klju¢, se pri-
kazeta preostala napolnjenost in skupni ¢as
delovanja.

Indikator preostale napolnjenosti spreminja
barvo glede na spremembe napolnjenosti.

Preostala napolnje-
Barva indikatorja nost (referencna vred-
nost)
Zelena 70-100 %
Oranzna 30-60 % e
& i _20 © 1 Indikator preostale napolnjenosti
Rdeca, utripa 0-20 % 2 Stevec ur delovanja (prikazuje skupni éas
delovanja)
@ NAPOTEK

Ko je akumulator 70 % izpraznjen, zacne indi-
kator rdece utripati in pojavi se opozorilo "Bat-
tery Low" (Skoraj prazen akumulator).

@ NAPOTEK
Ko je akumulator 80 % izpraznjen, rdece utri-
pata zadnja dva indikatorja in pojavi se opozo-

rilo "Battery Depleted” (Akumulator je izpraz-
njen). Akumulator je treba napolniti.

T y
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Upravijanje

Polnjenje in praznjenje akumulatorjev

@ NAPOTEK

Vozilo ima nizkonapetostno zascito. Ko se
upocasni, a se lahko dvigate vilice, vozilo javi,
da je akumulator prevec prazen in krmilnik ak-
tivira nizkonapetostno zascito. Akumulator je
treba napolniti.

Stevec ur delovanja (2) prikazuje skupni ¢as
delovanja. Cas prikazuje v obmodgju od 0,0 do
9999,0 ure in belezi skupni ¢as voznje in dvi-
ganja. Po je prikazano v ozadju.

Postopek polnjenja

— Varnostni ukrepi za upravljanje Preverite
skladnost zahtevami polnjenja.

— Vili¢ar ustrezno parkirajte.

— Odklopite elektricni vti¢ (1) in ga priklopite >
na primerno napajanje.

A POZOR
Obstaja nevarnost poSkodbe opreme.

Obmocje napetosti polnjenja je od 100 do 240 V. Te-
ga obmocja napetosti ne smete preseci.

-
- d11670204001

Indikator napolnjenosti (2)

Indikator napolnjenosti (2) Opis Analiza okvar

Rdeca lu¢ka neprekinjeno sveti | Polnilnik polni Normalno stanje

Zelena lu¢ka neprekinjeno sve- | Polnjenje akumulatorja je kon- .

- . Normalno stanje

ti ¢ano

Rumena lu¢ka neprekinjeno . Napetost akumulatorja je nizja

sveti Okvara akumulatorja od 13 ali ve¢ja od 32,5 V
Previsok izhodni tok;

Utripajo€a rumena lucka Okvara opreme za polnjenje izhodna prenapetost;

temperatura opreme za polnje-
nje je previsoka.

N I
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Upravijanje

Polnjenje in praznjenje akumulatorjev

Oprema za polnjenje je posko-
dovana;
odstranite akumulator.

Dovodni napajalni kabel ni pri-
Indikatorji se ne vklopijo Okvara opreme za polnjenje klopljen ali pa je oprema za
polnjenje poSkodovana.

1z opreme za polnjenje ne pri-

Utripajo¢a rdeca lucka haja izhodni tok

STILL



Upravijanje

Upravljanje voznje

Upravljanje voznje

Opis

Naprava je namenjen za delovanje v nenevar-
nem zaprtem prostoru, zato mora delovna
temperatura ostati znotraj navedenega ob-
mocja.

Modeli ustrezajo standardu EN 12895 za elek-
tromagnetno kompatibilnost. Pravilno delova-
nje ni zagotovljeno na obmocgjih, kjer lahko

elektromagnetna polja presezejo prage, ki jih
doloc¢a standard.

ViliGarje morate uporabljati na suhih, €istih in
ravnih tleh.

Visokodvizne paletne vili¢arje z nizkim dvigom
brez osnovnega dviga lahko vozite po rampah
in nizkih klancih. Visokodvizni paletni vilicarji z
nizkim dvigom in osnovnim dvigom lahko pre-
¢kajo vecje ovire.

Tovor mora biti homogen, s priporo¢eno naj-
vecjo viSino 2 m.

A POZOR

Voznjo prilagodite voznim razmeram (neravne po-
vrsine itd.), nevarnim delovnim okoljem in tovoru.

A POZOR

— Drsanje dviznega sistema po tleh preprecite tako,
da vilice pred zacetkom premikanja dvignete na
sredino.

— Preden opremo zapustite, izklopite napajanje.

— Za u€inkovito za$¢ito morate obvezno nositi za-
S¢itno obutev.

— Med voznjo mora biti nosilec nagnjen nazaj, tovor
pa v spuséenem polozaju.

A POZOR

Varnostni predpisi za voznjo

— Voznik mora pri vozniji v ovinkih in ozkih prehodih
voziti pocasi.

— Voznik mora zaradi varnega zaviranja obvezno

ohranjati varnostno razdaljo glede na vozila in
osebe pred njegovim vilicarjem.

— Voznik se mora na obmodjih s slabo vidljivostjo iz-
ogibati nenadnemu in sunkovitemu zaviranju, po-
lkroZnemu obracanju in prehitevanju.

A POZOR
Delovno obmogje vilicarja mora biti dovolj osvetljeno.

Ce delovno obmodje ni dovolj osvetlieno, namestite
delovne Zaromete, da bo voznik dovolj dobro videl.

STILL



Upravijanje

Zagon

— Povlecite stikalo za zasilno zaustavitev (2) v > @j
dvignjeni polozaj.

Upravljanje voZnje

d11670204002

— Stikalo na klju¢ (1) obrnite v polozaj ON >
(Vklop). Vklopi se indikator akumulatorja.

d11670204014
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Upravijanje

Upravljanje voznje

— Premi¢no krmilo premaknite v polozaj za
voznjo (M) in s stikalom za voznjo nadzoruj-
te smer in hitrost.

@ NAPOTEK

* F za naprej.
* R za vzvratno.
* Bje zavora.
* M je za voZnjo.

@ NAPOTEK

Ko je premicno krmilo v poloZaju za zaviranje
(M), je elektromagnetna zavora zaklenjena in
vozila ni mogoce voziti.

Voznja naprej in vzvratno

Voznja naprej

— S palcem pritisnite stikalo za voznjo ter po-
Casi in postopoma povecuijte pritisk v smeri
(F).

Vozilo bo pospesilo in se pomikalo naprej gle-

de na silo pritiska na stikalo za voznjo.

Vzvratna voznja

— S palcem pritisnite stikalo za voznjo ter po-
Casi in postopoma povecuijte pritisk v smeri
(R).

Vozilo bo pospesilo in se pomikalo vzvratno
glede na silo pritiska na stikalo za voznjo.

>

R F

d11670204003

d11670204004
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Upravijanje

Zavora >

Upravljanje voZnje

12

@ NAPOTEK

Delovanje zavor opreme je odvisno predvsem
od stanja povrsine tal, zato morate fto stanje
pri voZnji upostevati.

@ NAPOTEK

Voznik mora voziti previdno in pozorno. Ko ni
nevarnosti, mora voznik zavirati pocasi, da se
tovor ne premakne ali da se priklopnik ne od-
klopi.

Zavirate lahko na naslednje nacine:

» Zavora za zasilno zaustavitev

» Samodejno zaviranje

» Regeneracijsko zaviranje

« Zaviranje s spremembo smeri voznje

Zavora za zasilno zaustavitev

— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev (2);
napajanje opreme se prekine.

Samodejno zaviranje

— Ce spustite premiéno krmilo (1), to sprozi
prisilno zaviranje.

Spuscanje premi¢nega krmila (1) povzroci, da

se premakne na obmocje zaviranja (B). Spu-

§¢anje premicnega krmila na obmocje zavira-

nja (B) na dnu tudi sprozi prisilno zaviranje.

A POZOR

Ce se premic¢no krmilo po¢asi premakne v polozaj za
zaviranje, pois€ite vzrok za to in odpravite napako.

Po potrebi zamenjajte plinsko vzmet.

Regeneracijsko zaviranje

— Sprostite stikalo za voznjo. Stikalo za voz-
njo se samodejno vrne v zacetni polozaj in
vozilo bo preslo v stanje regeneracijskega
zaviranja. Ko se hitrost spusti na < 1 km/h,
elektromagnetna zavora motor ustavi.

T y
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Upravijanje

Upravljanje voznje

A POZOR

Odprite stikalo za voznjo. Ce se stikalo za voznjo ne
vrne v osnovni polozaj hitro ali se zelo po¢asi pona-
stavlja, poiscite vzrok za to in napako odpravite.

Zaviranje s spremembo smeri voznje

— Preklop stikala za voznjo med voznjo v na-
sprotno smer vozilo zavira s povratnim to-
kom, dokler se ne za¢ne premikati v na-
sprotno smer.

Stikalo za vzvratno voznjo

Da voznik ne bi bil izpostavljen tveganju, da
se ujame med oviro in stroj, je konec premic-
nega krmila opremljen s stikalom za vzvratno
voznjo.

Ko sprozite stikalo za vzvratno voznjo (1), se
oprema takoj ustavi in se po€asi premakne
nazaj v smeri vilic.

d11670204006
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Upravijanje

Krmiljenje
— Premic¢no krmilo (1) v levo ali desno, odvis- [>
no od zelene smeri.

Upravljanje voZnje

Delovanje hupe >

Hupo je treba uporabljati na poteh s slabo vid-

— Pritisnite gumb za hupo (1) na rogici pre-
mi¢nega krmila.

d11670204009

Uporaba vili€arja na klancu

@ NAPOTEK

Nepravilna uporaba vilicarja na klancu je od-
svetovana. Pri tem so pogonski motor, zavore
in akumulator izjemno obremenjeni.

TN AR
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Upravijanje

Rampam se je treba vedno priblizevati zelo
previdno:

« Nikoli ne poskusSajte prevoziti klancev, ki so
vecji od navedenih v podatkovnem sezna-
mu vili¢arja.

 Prepricajte se, da so tla Cista, da ne drsijo
in da na poti ni ovir.

Upravljanje voznje

Vzpenjanje >

Vzpenjanje po klancinah je treba vedno opra-

viti tako, da je tovor obrnjen proti vrhu. 5

i \\‘ \ ‘
Ce se Zelite po klancu vzpeti brez tovora, pri- \

poro¢amo, da vozite napre;j.

d11670204007

Spuséanje >

Spusc&anje po klan&inah je treba vedno opravi-
ti tako, da je tovor obrnjen proti vrhu.

Ce se zelite po klancu spustiti brez tovora, pri-
poro¢amo, da vozite naprej.

V vseh primerih morate voziti zelo pocasi in
postopoma zavirati.

Obstaja smrtna nevarnost in/ali nevarnost hudih
poskodb opreme.

Vili¢arja nikoli ne parkirajte na klancu. Polkrozno ob-
raCanje in ubiranje bliznjic na klancu ni dovoljeno.
Voznik mora pri voznji na klancu voziti zelo pocasi.

d11670204008

A POZOR

Obstaja nevarnost hudih telesnih poskodb in/ali hu-
dega poskodovanja opreme.

Voznja po klancu, ki presega dolo¢eni naklon, je za-
radi omejene zavorne sposobnosti prepovedana.

N I
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Upravijanje

Zagon na klancu

Upravljanje voZnje

— Krmilni gumb za smer voznje aktivirajte v
zeleno smer.

— Premi€no krmilo premaknite v polozaj za
vozZnjo.

— Za zaviranje sprostite krmilni gumb.

STILL



Upravijanje

Upravljanje hidravlike

Upravljanje hidravlike

Uporaba nosilca
A POZOR

Uporabljati smete samo navedeno napravo za dviga-
nje. Voznik mora prejeti navodila za upravljanje na-
prave za dviganje.

A POZOR

Rok nikoli ne drzite blizu dviznega mehanizma.

A POZOR

Zascitni zaslon nosilca mora biti vedno na mestu,
pravilno pritrjen in Cist, da zagotavlja dobro vidljivost.

A NEVARNOST

Tovor, ki ni namescen in zavarovan v skladu z vse-
mi predpisi, predstavija potencial za nesreco.

— Osebju narogite, da izprazni nevarno obmogje. Ce
se oseba nahaja na obmocju nevarnosti, opremo
takoj ustavite.

- Prevazajte samo tovor, ki je name$cen in zavaro-
van v skladu s predpisi. Ce se lahko tovor med
prevozom prevrne ali pade, poskrbite za ustrezne
varnostne ukrepe.

— Za delo s tovorom ne uporabljajte poskodovanega
orodja.

— Nikoli ne stojte pod dvignjenimi sestavnimi deli to-
vora.

— Osebje ne sme stopati v blizino dvignjenega tovo-
ra.

— Opreme ne uporabljajte za dviganje oseb.

— Vilice premikajte tako dolgo, da bodo pod tovo-
rom.

A POZOR

Preden voznik tovor dvigne, se mora prepricati, da je
tovor pravilno kodiran in nalozen.

Teza ne sme presegati nazivne nosilnosti opreme.

Dolgega tovora ne polagajte ¢ez vilice po dolzini.

N I
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Upravijanje

Dviganje in spuséanje droga >

Upravljanje hidravlike

— Drzite gumb za dviganje (2), dokler tovor ni
na zeleni visini, nato gumb spustite.

— Drzite gumb za spuséanje (18), dokler tovor
ni spuséen na zeleno visino, nato gumb
spustite.

A POZOR

Da bi valj ¢im dlje deloval brezhibno, se izogibajte
dviganju vilic na najvecjo visino.

d11670204010

Delo s tovorom
— Pred nalaganjem tovora

Teza tovora ne sme presegati dvizne nosilno-
sti opreme.

— Preverite nazivno nosilnost, navedeno na
ploscici nosilnosti.

— Poleg tega je treba zagotoviti tudi stabilnost
in uravnotezenost tovora na vilicah, s ¢imer
se izognete morebitnemu padanju delov to-
vora.

— Prepricajte se, da Sirina tovora ustreza Sirini
vilic.

A POZOR

Vedno je treba nositi zas¢itna obuvala.

A POZOR

Prevazanje oseb je strogo prepovedano.

A NEVARNOST

Ko se priblizujete ovinku ali mokrim tlom, morate
upocasniti voznjo.

T y
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Upravijanje

Upravljanje hidravlike

A POZOR

Pazite, da se ne dotaknete tovora v bliZini ali tovora,
ki je ob strani ali pred tovorom, ki ga prevazate.

Tovore razporedite tako, da vmes pustite nekoliko
prostora, s ¢imer preprecite stik med njimi.

Dviganje tovora s tal

— Pri vozniji vozila se tovoru priblizajte previd-
no.

— Vilici spustite tako, da ju boste lahko brez
tezav vstavili v paleto.

— Vilici vstavite pod paleto.

— Ce je tovor krajsi od vilic, naj gleda ¢ez vili-
ce za nekaj centimetrov, da ne boste po-
Skodovali tovora pred sebo;.

Tovor dvignite za nekaj centimetrov.

Prevoz tovora >

A NEVARNOST

Ko je tovor dvignjen, se osebje ne sme zadrZevati
pod vilicami in v blizini viliGarja.

Tovora ne prevazajte z vilicami v dvignjenem polo-
Zaju, saj lahko oprema postane nestabilna.

— Za optimalno vidljivost vedno vozite v smeri
naprej.

— Pri prevazanju tovora po klancih mora biti
tovor vedno usmerjen proti vrhu klanca. d11670204011
Klanca nikoli ne preckajte diagonalno in na
njem ne obracajte.

— Vzvratna voznja je dovoljena samo pri odla-
ganju tovora; ker je vidljivost pri taki vozniji
omejena, vozite zelo pocasi.

— Nikoli ne prevazajte nestabilnega tovora.

— Ce je vidljivost slaba, naj vas nekdo usme-
rja.

— Bodite pazljivi pri nizkih prehodih, nizkih
vratih, odrih, ceveh itd.

N I
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Upravijanje

Upravljanje hidravlike
— Za enostavnejSo voznjo prek ovir povecajte
oddaljenost od tal.

— Preverite, ali $irina tovora ustreza Sirini pre-
hoda.

Odlaganje tovora na tla

— Tovor previdno premaknite na mesto odla-
ganja.

— Spustite tovor tako, da so roglji vilic spro-
Sceni.
— Vilice umaknite ravno nazaj.

— Vilice spet dvignite za nekaj centimetrov.

A POZOR

Bodite previdni, da se ne dotaknete tovora v blizini
opreme ali za njo.

A POZOR

Pazite, da se ne dotaknete tovora v blizini opreme ali
za njo.

A POZOR

Pred odstranitvijo tovora poskrbite, da ni nikogar v
neposredni bliZini.

Odlaganje tovora v regal >
— Vili¢ar previdno zapeljite na Zeleno mesto.

— Dvignite vilice nad nivo, na katerem boste
namestili tovor.

— Vili¢ar zapeljite naprej med regal.

— Spustite tovor tako, da sta roglja vilic spro-
SCena.

— Vilice umaknite ravno nazaj.

— Vilice znova spustite, dokler niso nekaj cen-
timetrov nad tlemi.

d11670204012
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A NEVARNOST

Ko je tovor dvignjen, se osebje ne sme zadrzevati
pod vilicami in v bliZini vili€arja.

Nalaganije tovora na viSini
— Vili¢ar previdno zapeljite na Zeleno mesto.

— Dvignite vilice v viSino palete.

Pocasi premaknite vilice naprej pod paleto.

Dvignite vilice, da se paleta dvigne z regala.

Vili€ar zapeljite vzvratno, da zapeljete pale-
to na prosto.

— Tovor znova spustite, dokler ni nekaj centi-
metrov nad tlemi.

A POZOR

Ce ima oprema krmilni element za osnovni dvig, to-
vor loCite od regala. Za maksimalno stabilnost nikoli
ne uporabljajte krmilnega elementa za osnovni dvig,
da opreme ne preobremenite.

Zasilni spust

Elektromagnetni ventil je opremljen z vijakom
za zasilni spust, ki se uporablja za zasilno ro¢-
no spuscanje. Ta postopek lahko izvedete, e
pride do napake v delovanju hidravli¢nega si-
stema. Elektromagnetni ventil z vijakom za za-
silni spust je namescen na telesu ventila hi-
dravli¢ne Crpalke.

A POZOR
Med spuscanjem rogljev vilic se ne zadrzujte v blizini
vilic.

Med spuscanjem imejte roke vedno na vijaku, da lah-
ko kadar koli zaustavite spus¢anje.
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Upravijanje

Upravljanje hidravlike

— Odvijte dva velika vijaka s ploS¢ato glavo >
(1) in izvlecite pokrov (2).

116702_04-005

Vijak za zasilni spust je nameséen na elektro- >
magnetnem ventilu (2).

116702_07-002
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Upravijanje

Pred zapu$€anjem opreme

A POZOR

Stroj vedno ustavite na ravni podlagi in stran od ce-
stis¢.

Pred zapuS€anjem opreme > <L

Roglja vilic spustite v najnizji polozaj.

I1zklopite stikalo na klju¢ (1).

— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev (2).

Ce viligarja dalj asa ne boste uporabljali,
izklopite konektorje akumulatorja.

d11670204002

@ NAPOTEK

Ce vilicarja ne boste uporabijali vec kot dva
meseca, ga parkirajte na suhem mestu, kjer ni
nevarnosti za zmrzal.

@ NAPOTEK

Ko vilicar dlje casa ni v uporabi, mora bifi dvig-
njen od tal, da se kolesa ne dotikajo podiage.
Samo tako se kolesa in kolesni leZaji ne bodo
poskodovali.

@ NAPOTEK

Varnostni ukrepi pred prenehanjem uporabe

« Vilicar temeljito ocistite.

* Preverite zavore.

« Preverite nivo hidravlicnega olja in olje po
potrebi doljjte.

« Vse nebarvane mehanske dele podmaZite s

tankim slojem olja ali masti.

Vilicar podmaZite v skladu z urnikom maza-

nja.

Odklopite terminale akumulatorja, tega oci-

stite in spone namaZite s posebno mastjo.

« Use odprte elektriche kontakte poskropite z
ustreznim prsilom za stike.

@ NAPOTEK
Akumulator je treba poliniti vsak mesec, da se

ne unici s samostojnim praznjenjem, saj sulfa-
tiranje akumulator unici.
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Upravijanje

Ponoven zacetek uporabe opreme

Ponoven zacetek uporabe opreme

— Vilicar temeljito odistite. — Znova zacnite uporabljati opremo.
— Opremo podmazite v skladu z zahtevami za Ce imate tezave z upravljanjem stikal elektri¢-
podmazovanije in servisiranje. nega sistema, na vse izpostavljene sti¢ne po-

vrSine nanesite prsilo za kontakte in s povrsin
kontaktov krmilnih sestavnih delov odstranite
oksidirane plasti tako, da veckrat vklopite in iz-
klopite stikalo. Takoj po zaCetku ponovne upo-
— Akumulator napolnite. rabe opreme mora voznik veckrat preizkusiti
delovanje zavor.

— Ocistite akumulator, na vijake elektrod na-
nesite posebno mast ter na akumulator na-
mestite in pritrdite spone.

— Preverite, ali je v hidravliénem olju konden-
zat. Zamenjajte hidravli¢no olje v skladu z
zahtevami.

Vpenjanje

d11670204016
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Upravijanje

Prevoz vili€arja

A POZOR

Uporabljajte samo trakove (1) in dvigalo z zadostno
nosilnostjo. Zas¢itite vse dele v stiku z napravo za
dviganje. Kavelj namestite, kot je prikazano na ozna-
ki za dviganje, ki je na sliki.

Teza stroja (z akumulatorjem): glejte tehni¢ni podat-
kovni seznam.

A NEVARNOST

Med dvigovanjem se osebje ne sme zadrzevati pod
viliéarjem ali poleg njega.

Viliarja ne vpnite za premi¢no krmilo.

Prevoz vili€arja >

A POZOR

Pri prevazaniju vilicarja se prepricajte, da je ustrezno
podprt z lesenimi zagozdami in pravilno privezan z
VIVjo.

Tocke in polozaj za privez nosilca z
enojnim drogom

— Roglja vilic spustite v najnizji polozaj.

— Sprednji in zadnji del vozila zavaruijte z le-
senimi zagozdami (1).

d11670204018

Tocke in polozaj za privez standardne-
ga nosilca

— Roglja vilic spustite v najnizji polozaj.
— Sprednji in zadnji del vozila zavaruijte z le-
senimi zagozdami (1).

— Napeljite napenjalo skozi notranji in zunaniji
nosilec ter nosilca pri€vrstite na zgornja
pritrdiS€a vozila, kot oznacuje polozaj (2) na
sliki. Zategnite tako, da povlecete v smeri
puscice.

N I
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Vzdrzevanje



SploSne informacije o vzdrzevanju

Splosno

V teh navodilih so vse informacije, potrebne
za vzdrzevanje vasega vilicarja. Razli¢na
vzdrzevalna dela opravite v skladu z na¢rtom
vzdrzevanja. Tako boste poskrbeli za zaneslji-
vo delovanje in dobro delovno stanje svojega
vili€arja ter veljavnost garancije.

Vzdrzevanje lahko izvedejo samo pooblasceni
tehniki ali pooblas¢eni prodajalci v skladu s
podpisano pogodbo za vzdrzevanje.

Spreminjanje ali names$¢anje dodatne opreme
na vili¢ar ni dovoljeno brez soglasja proizvajal-
ca.

@ NAPOTEK

Ce s0 ploscice s podatki ali nalepke nepopol-
ne ali poskodovane, jih zamenjajte z novimi.
Mesto namestitve in referencne Stevilke najde-
te v katalogu delov.

A POZOR

Ce se vili¢ar uporablja v izrednih razmerah (npr. v iz-
redni vro€ini ali mrazu, kjer je veliko prahu), ustrezno
skraj$ajte intervale v preglednici vzdrzevalnih del.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Upostevajte predpise o uporabi, rokovanju in
zavrZenju goriva in olja.

Po vsakem pregledu morate preveriti delova-
nje vili€arja in opraviti poskusno voznjo.

Nacrt vzdrzevanja

Vzdrzevalna dela morate izvesti v skladu s
kontrolnim seznamom vzdrzevalnim del.

Nacrtu vzdrzevanija sledijo nasveti za lazje de-
lo.

Ce vili¢ar uporabljate v zahtevnih razmerah
(izredna vroc€ina ali mraz, veliko prahu), je tre-
ba vzdrzevalna dela opravljati pogosteje.

Razred in koli¢ina maziv in drugega po-
troSnega materiala

Med vzdrzevalnimi deli je dovoljeno uporabljati
samo maziva in drug potro$ni material, ki so
navedeni v teh navodilih za uporabo.

Maziva in drug potro$ni material, ki so potreb-
ni za vzdrzevanije viliGarja, so navedeni v tabe-
li s specifikacijami za vzdrzevanje.

Ne mesajte maziv ali olj razli€nih kakovosti.
Ce je treba nujno uporabiti drugo znamko,
pred uporabo temeljito sperite posodo.

Pred zamenjavo filtrov ali zacetkom del na hi-
dravliénem sistemu temeljito oCistite povrsino
in obmocdje okoli zadevnega dela.

Posode za tocenje olja morajo biti Ciste.

IzobraZevanje in usposabljanje servisnega osebja in osebja za

vzdrZzevanje

Vzdrzevanije vili¢arja lahko opravlja samo
usposobljeno in pooblaseno osebje.

Letni pregled za preprecevanje nesre€ pri delu
mora opraviti za to usposobljen strokovnjak.
Oseba, ki opravi ta pregled, mora zagotoviti
svojo strokovnost in mnenje, pri ¢emer nanjo
ne vplivajo ekonomski dejavniki ali notranje
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zadeve podjetja. Varnost je edini odloilni de-
javnik.

Oseba, odgovorna za izvedbo pregleda, mora
imeti ustrezno znanje in izkusnje, da lahko
oceni stanje vili€arja in ucinkovitost zascitne
opreme v skladu s tehnicnimi predpisi in nacini
za preverjanje industrijskih viliCarjev.
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Osebje za vzdrzevanje akumulatorja

Samo posebej usposobljeno osebje lahko na- Nujno je treba upostevati navodila za vzdrze-
polni, vzdrzuje in zamenja akumulatorje. vanje akumulatorja in navodila za uporabo

Osebje mora upostevati navodila proizvajalca akumulatorskega polnilnika.

akumulatorja, akumulatorskega polnilnika in
vilicarja.

Vzdrzevalna dela, za katera ni potrebno posebno usposabljanje

Enostavna vzdrzevalna dela, na primer preve- Zapletena vzdrzevalna dela, kot so zamenjava
rjanje nivoja hidravlicne tekoCine ali elektrolita akumulatorja, koles itd., mora izvesti poobla-
akumulatorja, lahko opravijo neusposobljene SCeni servisni center.

osebe.

Za dodatne informacije si oglejte razdelek o
Posebna usposobljenost ni potrebna. vzdrzevanju v tem priro¢niku.

Podatki o tehniénih pregledih in vzdrzevanju

Sklop lzdeleklolje Prostornina/standardna vred-
nost
Glavni hidravliéni krogotok Hidraviicno olje 38dod8|
9 Najv. tlak 150 barov
Zavorni sistem Zragna reza elektromagnetne 0d 0,2 do 0.4 mm
zavore
FUO1 150 A
Varovalke
FU02 10A
Vzdrzevanje — 1000 ur/vsakih 12 mesecev
V urah delovanja Opravije-
1000 3000 5000 7000 9000 no
11000 13000 v x

Funkcije in krmilni elementi

Preverite dnevnik podatkov o napakah in ¢as delovanja.

Preverite, ali so kabli poSkodovani in ali so spone trdno pritrjene.

Preverite in zategnite krmilnik in kontaktor.

Napajalni in pogonski sklop

Preverite hitrosti voznje.
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V urah delovanja Opravlje-
1000 3000 5000 7000 9000 no
11000 13000 v ox

Preverite in podmazite lezaje med pogonskim motorjem in menjalnikom.

Preverite kolesne lezaje in njihovo pritrditev.

Preverite, ali so kabli akumulatorjev poSkodovani in jih po potrebi zamenjajte.

Ocistite ali dodajte mast za menjalnik.

Preverite zvoke in tesnjenje menjalnika.

Preverite, ali je pogonska os poskodovana ali po¢ena.

Preverite, ali polozaji lezajev povzro€ajo hrup.

Zavorni sistem

Preverite, ali so elektromagnetne zavore namescene in priklopljene.

Preverite zavorno pot elektromagnetnih zavor.

Preverite zracno rezo elektromagnetnih zavor.

Hidravli€ni sistem

Preverite, ali so valji poSkodovani, ali pus€ajo in ali so pravilno pritrjeni.

Preverite, ali je posoda za olje pritrjena in ali tesni.

Preverite nivo hidravliénega olja.

Preverite, ali so cevi in vmesniki poSkodovani, ali so zategnjeni in ali tesnijo.

Preverite pretocni tlak.

Dvizni sistem

Preverite, ali je nosilec poskodovan.

Preverite hitrost dviganja in spus¢anja.

Ocistite in podmazite premi¢no povrsino dviznega nosilca.

Preverite in podmazite kolesca na obi¢ajnem nosilcu in nosilcu vilic.

Preverite, ali so cevni nastavki brezhibni in ali olje pusc¢a.

Preverite in podmazite verige.

Preverite, ali je dvizni nosilec pravilno pritrjen.

Preverite, ali sta dvizna veriga in vodilni del verige obrabljena. Prilagodite in podma-
zZite.

Preverite, ali je naslon za tovor poSkodovan in ali je pravilno pritrjen.

Preverite, ali sta roglja vilic obrabljena ali deformirana.

Vizualno preglejte kolesca, varovalne trakove in prislone.

Drugo
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VzdrZevanje — 1000 ur/vsakih 12 mesecev

V urah delovanja

Opravlje-
1000 3000 5000 7000 9000 no
11000 13000 v x

Preverite, ali je Sasija razpokana ali poSkodovana.

Preverite, ali je pokrov razpokan.

Preverite povezave matic in vijakov.

Preverite, ali so vsi podporni sestavni deli brezhibni.

Preverite, ali so oznake CEiste in berljive.

Preverite, ali je tekalno kolo obrabljeno in deformirano.

STILL



Vzdrzevanje — 2000 ur/vsaki 2 leti

Vzdrzevanje — 2000 ur/vsaki 2 leti

V urah delovanja Opravlje-
2000 4000 6000 8000 10000 no
12000 14000 v | =

Opomba

Izvedite vsa vzdrzevalna dela, ki jih je treba izvesti po 1000 urah.

Hidravli¢ni sistem

Zamenjajte hidravliéno olje.

Zamenjajte zracni filter posode za olje in filter.
ENEETT TIL
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Vzdrzevalna dela

Vzdrzevalna dela

Menjava akumulatorja

@ NAPOTEK

Pred odstranjevanjem in namescanjem aku-
mulatorjev, vozilo vedno parkirajte v skladu s
predpisi in ga izklopite.

Odstranjevanje akumulatorjev

— Odvijte 2 vijaka (1) in odstranite pokrov (2). >

& il
411670205006

— Odvijte 2 vijaka (3) in odstranite pokrov aku- >
mulatorja (4).

"
d11670205007
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— Odstranite tri kable akumulatorja, ki so pri- >
kazani na sliki (5).

Vzdrzevalna dela

L /
d11670205008

— Odstranite akumulator (6). >

@ NAPOTEK

Pazite na delovanje akumulatorja, da ne na-
stane kratki stik.

Namestitev akumulatorja

— Akumulatorje namestite nazaj v obratnem
vrstnem redu. Pozorni bodite, da akumula-
torje namestite na pravo mesto in da so vsi
kabli pravilno namesceni.

@ NAPOTEK

Kabel akumulatorja speljite tako, da se pri na-
mescanju akumulatorja ne bo zataknil.

22
d11670205009
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Tocka mazanja

Vzdrzevalna dela

d11670205001




Vzdrzevalna dela

Mazivo
ch(ndaulo- Ime olja St. modela Dodana koli¢ina Opomba
acije
Antifrikcijsko hidravli¢- L-HM46 Visina dviga 1600 mm: 3,8 |
no olje Visina dviga 2000 mm: 3,8 |
Visina dviga 2300 mm: 4,0 |
A Visina dviga 2500 mm: 4,2 | Hidravli¢ni
Antifrikcijsko hidravlié- L-HV32 Visina dviga 2700 mm: 4,2 | sistem
no olie (hladilnice) -HV3 Visina dviga 3000 mm: 4,5 |
Visina dviga 3300 mm: 4,8 |
Visina dviga 3600 mm: 4,8 |
N Polylub . Drsne po-
B Vecnamenska mast GA352P Po potrebi vrsine
Milna mast na litijevi Menjalnik hi-
C osnovi Moly §t. 3 - 1009 trosti
Preglednica za mazanje drsnih povrSin
Koda Uporabljeni polozaj
L1 Tekalno kolo
L2 Kolesca
L3 Utor in kolesca
L4 Verige
L5 Krmilni lezaj
L6 Pogonsko kolo
Preverjanje nivoja hidravliénega
olja
@ NAPOTEK
Ce se pri dviganju v ceveh pojavi pokanje, to
pomeni, da primanjkuje hidraviicnega olja in
ga je treba kmalu doliti.
A POZOR
Ne dolivajte hidravli¢nega olja, ki ni Cisto.
— Popolnoma spustite nosilec.
— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev.
— Odstranite spredniji pokrov.
Ay
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— Odvijte pokrovcek za olje (1). Pokrovéek >
ima merilno palico.

Vzdrzevalna dela

— Merilno palico obriSite s Cisto krpo. >

— Znova namestite pokrovéek za olje in ga
nato odstranite, da preverite, ali so sledi olja
na merilni palici med oznakama najvec in
najman;.

@ NAPOTEK

Ko olje dodate, lahko spet dvigujete. Ce $e
vedno poka, morate se naprej preverjati nivo
hidraviicnega olja.

— Razstavljene dele sestavite v obratnem
vrstnem redu.

@ NAPOTEK 11670205003

Uporabljajte samo hidraviicno olje, ki ustreza
specifikacijam. Glejte poglavje "Maziva".
Dolivanje olja za menjalnik

A POZOR

Ne dolivajte olja za menjalnik, ki vsebuje necistoce.
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Vzdrzevanje

Vzdrzevalna dela

— V skladu s specifikacijami nalijte ustrezno
koli¢ino olja za menjalnik v nastavek za ma-
zivo (1).

@ NAPOTEK

Doljjte ga vsakih 1000 ur delovanja oziroma

enkrat na leto, kar je prej.

Preverjanje varovalk

— Popolnoma spustite nosilec.

— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev.

— Odstranite sprednji pokrov.

— Preverite delovanje vseh varovalk. Po po-
trebi jih zamenijajte z varovalkami, ki ustre-
zajo parametrom, navedenim v spodniji pre-
glednici.

3 Preverjanje varovalk za na-
St. | slednje funkcije ali sestavne | Vrednost

dele
1 Varov.avilka pogonslfega/ 150 A
dviznega motorja
2 Varovalke krmilnega siste- 10A

ma

>

d11670205004

d11670205005
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Delovanje pnevmatik

Delovanje pnevmatik

Pogonsko kolo >

Odstranitev
— Odstranite pogonski sklop.

— Razstavite osnovni nosilec kablov motorja
(1) in odstranite kable motorja(2).

— S klju¢em razrahljajte osem vijakov (3), od-
stranite pokrov menjalnika (4) in reduktorski
sklop (5).

— Odvijte pet vijakov (6) in sklop izbijte iz me-
njalnika (7).

116702_01-008

— l|zbijte pogonski motor (13) in odstranite olj- >
no tesnilo (8);

— S klju¢em razrahljajte Sest vijakov (9) in po
vrsti razstavite veliki veriznik (10), lezaj (11)
in pogonsko kolo (12).

Namestitev
— Namestite v obratnem vrstnem redu odstra-
nitve.

A POZOR

Obraba pnevmatik lahko vpliva na stabilnost vili¢arja,
zato rahlo obrabljeno tekalno kolo redno prilagajajte,
moc¢no obrabljeno pa zamenjajte.

116702_01-009

Kakovost pnevmatik neposredno vpliva na stabilnost
in vozno zmogljivost naprave. Ce morate zamenjati
tovarniSsko namescene pnevmatike, uporabite origi-
nalne nadomestne dele proizvajalca opreme, da za-
gotovite delovanije vili¢arja kot pri prvotni zasnovi.

Napake in vzroki

Pogonsko ko-
1 Napaka lo drsi ali po-
skakuje
Vzrok Obraba

T y
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Delovanje pnevmatik

Pogonsko ko-
lo ima razpo-
ke ali se de-
gumira

Napaka

Nepravilna

Vzrok
uporaba

Tovorna kolesa — odstranitev in
namestitev

Odstranitev

— Previdno dvignite vozilo z dvizno opremo
skozi dvizne odprtine na zadnjem delu.

A POZOR

Preverite, ali je dvizna oprema trdna in varna ter ali
je nosilnost vecja od skupne teze vozila.

— Pod Sasijo postavite leseno zagozdo v blizi-
ni tovornega kolesa, tovorno kolo dvignite
od tal.

A POZOR

Pri menjavi koles se prepri¢ajte, da se vili¢ar ne bo
nagibal.

— Odstranite zvit elasti¢ni valjasti zati¢ (2)
znotraj mostu kolesa(1) z ejektorskim zati-
¢em premera 4 mm.

— Most kolesa obrnite navpicno, izbijte var-
nostni zatik na osi kolesa (3) s strani ter od-
stranite tovorno kolo in sklop lezajev.

— S kladivom in opremo za dvigovanje odstra-
nite lezaj (5) tovornega kolesa (4).

Namestitev ter pregledi in opravila pred
prvo uporabo

— Namestite v obratnem vrstnem redu odstra-
nitve.

— Zazenite vilicar, davpreverite, ali tovorno ko-
lo deluje pravilno. Ce pride do blokade ali
sliSite zvok, znova namestite.

116702_04-001

116702_04-002
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A POZOR

Delovanje pnevmatik

Med namestitvijo najprej nanesite ustrezno koli¢ino
masti na os.

A POZOR

Kakovost pnevmatik neposredno vpliva na stabilnost
in vozno zmogljivost naprave. Ce morate zamenjati
tovarnisko namescene pnevmatike, uporabite origi-
nalne nadomestne dele proizvajalca opreme, da za-
gotovite delovanije vili€arja kot pri prvotni zasnovi.

Tekalno kolo — odstranitev in na-
mestitev

Odstranitev
— Odstranite pokrov.

— Previdno dvignite vozilo z dvizno opremo
skozi dvizne odprtine na sprednjem in za-
dnjem delu.

Preverite, ali je dvizna oprema trdna in varna ter ali
je nosilnost vecja od skupne teze vozila. Dvizna visi-
na naj ne presega 300 mm, da se prepreci nevarnost
za vzdrzevalno osebje, ki pod vozilom odstranjuje ali
names¢a tekalna kolesa.

— Odvijte stiri vijake (1), nato odstranite tekal- >
no kolo (3) in distan¢nik (2).
Namestitev

— Namestite v obratnem vrstnem redu odstra-
nitve.

Nastavitev

— Vili¢ar po kon¢ani menjavi parkirajte na rav-
nini, da preverite, ali se tekalna kolesa in
pogonsko kolo dotikajo tal.

— Ko je vili¢ar vklopljen, preverite, ali vsa tri
kolesa pravilno delujejo.

116702_04-004
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Analiza okvare

A POZOR

Po daljsi uporabi se pogonsko kolo do doloéene me-
re obrabi in deformira. Takrat prilagodite viSino tekal-
nega kolesa (3) tako, da povecate ali zmanjsate Ste-
vilo distan¢nikov (2), da sta obe tekalni kolesi in po-
gonsko kolo trdno na tleh.

A POZOR

Obraba pnevmatik lahko vpliva na stabilnost vili¢arja,
zato rahlo obrabljeno tekalno kolo redno prilagajajte,

mo¢no obrabljeno pa zamenjajte. Kakovost pnevma-
tik neposredno vpliva na stabilnost in vozno zmoglji-

vost naprave. Ce morate zamenjati tovarnisko name-
$¢ene pnevmatike, uporabite originalne nadomestne

dele proizvajalca opreme, da zagotovite delovanje vi-
licarja kot pri prvotni zasnovi.

Za vzdrzevanje ali zamenjavo delov tekalnega [>
kolesa glejte sliko 116702_04-006.

116702_04-008

Analiza okvare

Znaki Mozen vzrok Resitev
Zaklep stikala na klju¢ je v po- | Premaknite stikalo na klju¢ v
lozaju OFF (Izklop). polozaj ON (Vklop).

Preverite stanje napolnjenosti
akumulatorja in napolnite aku-
mulator v skladu z zahtevami.

Pregorela varovalka. Preglejte napravo z varovalko.
Oprema je v nacinu polnjenja. | Prekinite nacin polnjenja.

Zmogljivost akumulatorja je

Onemogodena voznja. prenizka.

N I
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Analiza okvare

Onemogoceno dviganje.

Nivo hidravliénega olja je preni-
zek.

Preverjanje nivoja hidravlicne-
ga olja

Prekomerna teza tovora.

Upostevajte nazivno nosilnost
(glejte identifikacijsko ploscico
modela).

@ NAPOTEK

Ce napake ne morete odpraviti kijub temu, da
ste izvedli vse korake, navedene v zgorrnyji pre-
glednici, se obrnite na pooblascenega proda-
Jalca. Za nadaljnje odkrivanje in odpravijanje
napak mora poskrbeti posebej usposobljeno

poprodajno servisno osebje.
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Analiza okvare
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Tehniéni podatki

Tehniénopodatkovni seznam za ECV 10

Tehni¢nopodatkovni seznam za ECV 10

h1
P
h3
hy

h14 max
/y
.
-_—

h14 min
74

b1
b1o

a2
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Tehniéni podatki

Tehni¢nopodatkovni seznam za ECV 10

Znagilnosti ECV 10
1.1 | Proizvajalec Still
1.2 |8t. modela ECV 10
13 ngon: elevktrlcnl, d!ze!, bencin, utekoCinjen naftni Elekiricni

plin, omrezno napajanje
1.4 |Uporaba Med hojo
1.5 |Nazivna nosilnost Q (kg) 1000
1.6 |Razdalja tezi¢a tovora c 600
(mm)
Spredniji previs, razdalja od navpi¢ne povrsine vilicdo| x
1.8 ; . 795
sredine sprednje osi (mm)
1.9 |Medosna razdalja y 1240
(mm)

Teza ECV 10
2.1 | Teza neobremenjenega vozila (z akumulatorjem) kg 598
29 Obrememtev osi ob polni obremenitvi, pogonska, ob- kg 596/1002

remenjena stran
23 Obremenitev osi brez tovora, pogonska, obremenjena kg 446/152
stran

Kolesa ECV 10

3.1 Png\fmati_ke, pogonska/obremenjena stran: C = polni PU/PU

plas¢, P = poliuretan

3.2 | Velikost pnevmatike, pogonska stran (mm) @210x70

3.3 | Velikost pnevmatike, obremenjena stran (mm) @ 80 x 60

3.5 | Stevilo koles, spredaj/zadaj (X = pogonskih) 1x+1/4

Dimenzije ECV 10

4.2 | ViSina spus¢enega nosilca n ()mm 2097

4.3 |Visina prostega dviga h2 ()mm 150

4.4 |Vigina dviga h3 ()mm 2927

PR, . . h4 (mm
4.5 |Najv. visina nosilca med delovanjem ) 3487
- L . - . . h14 (m
4.9 | VisSina premi¢nega krmila med voznjo (najm./najv.) m) 800/1250

T y
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Tehniéni podatki

Tehniénopodatkovni seznam za ECV 10

Dimenzije ECV 10
41| Vigina spusgenin vilic n13 (m 88

5 m)

41 -

9 Skupna dolzina 11 (mm) 1740
4.2 " -

0 Dolzina glave (brez vilic) 12 (mm) 590
42| Sifina telesa b1/b2 800

1 (mm)
42| himenzije vilic viS/d 55/160/1150

2 (mm)
4.2 Sirina nosilca vilic b3 600

4 (mm)
42 Ipretna sirna vili bS ()""" 560
43 ViSina od tal, sredina medosne razdalje, najm./najv. m2 30

2 (mm)
43 Sirina prehoda za palete 800 x 1200, podolzno Ast 2219

4 (mm)
4.3 o Wa

5 Obracalni polmer (mm) 1450
Zmogljivost ECV 10
5.1 | Hitrost voznje s tovorom/brez njega km/h 4,5/4,8
5.2 | Hitrost dviganja s tovorom/brez njega m/s 0,12/0,22
5.3 | Hitrost spusc¢anja s tovorom/brez njega m/s 0,2/0,13
5.8 | Sposobnost vzpenjanja s tovorom/brez njega % 5/15
5(')1 Tip zavore Elektromagnetna zavora
Pogon ECV 10
6.1 | Pogonski motor (60 minut) kW 0,65
6.2 | Dvizni motor, mo¢ 10 % kW 2,2
6.3 Akumulator v skladu s standardom DIN 43 }

"~ 1531/35/36 A, B, C, ni
6.4 Napetost/zmogljivost akumulatorja (izpraznitev v V/Ah 2% 12/125

5 urah)
6.5 | Teza akumulatorja kg 2x33
y 4
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Tehniéni podatki

Tehni¢nopodatkovni seznam za ECV 10

Drugo ECV 10
8.1 |Nacin krmiljenja DC
8.4 |Raven hrupa za voznika dB (A) 74

y 4
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Tehniéni podatki
Tehniénopodatkovni seznam za ECV 10i C/ECV 10 C

Tehni¢nopodatkovni seznam za ECV 10i C/ECV 10 C
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Tehniéni podatki

Tehniénopodatkovni seznam za ECV 10i C/ECV 10 C

Znagilnosti ECV10C ECV 10i C
1.1 | Proizvajalec Still Still
1.2 | $t. modela ECV 10C ECV 10i C
13 P.ogon: e|(.9ktljlcnl, d|z§l, bencml, utlekom- Elekiricni Elekiriéni
njen naftni plin, omrezno napajanje
1.4 |Uporaba Med hojo Med hojo
1.5 | Nazivna nosilnost Q 1000 1000
(kg)
c
1.6 | Razdalja tezisca tovora (mm 600 600
)
. . . o X
18 Srffednjll previs, ragdalja od navpicne po- (mm 805 805
vrsine vilic do sredine sprednje osi )
y
1.9 | Medosna razdalja (mm 1126 1260
)
Teza ECV10C ECV 10i C
21 Teie} neobremenjenega vozila (z akumu- kg 462 520
latorjem)
29 Obremenitev osi ob lpoln| obremenitvi, kg 530/950 580/1140
pogonska, obremenjena stran
23 Obremeqitev osi brez tovora, pogonska, kg 350/120 350/170
obremenjena stran
Kolesa ECV10C ECV 10i C
3. Pnevrnatike, pqgon:s!(a/o?rem_enjena PU/PU PU/PU
1 |stran: C = polni plas¢, P = poliuretan
?é' Velikost pnevmatike, pogonska stran (rr;m @210x70 @210x70
3. Veli . . (mm
3 elikost pnevmatike, obremenjena stran ) @80 x 60 @80 x 60
3. Stt_evilo koles, spredaj/zadaj (X = pogon- 1x+1/4 1x+1/4
5 |skih)
Dimenzije ECV10C ECV 10i C
4.2 | ViSina spuscenega nosilca h:Tf)m 1940 1940
4.3| Vigina prostega dviga hfn()m 1505 1480
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Tehniénopodatkovni seznam za ECV 10i C/ECV 10 C

Tehniéni podatki

Dimenzije ECV10C ECV 10i C
4.4 |Visina dviga h?n()m 1517 1513
4.9 V|S|‘na premicnega krmila med voznjo h14 ( 800/1250 800/1250
(najm./najv.) mm)
4.1 Visina spuscenih vilic h13 ( 88 88
5 mm)
41! Skupna dolzina 1 (m 1615 1750
9 m)
4(')2 Dolzina glave (brez vilic) I2m()m 465 600
42| Sirina telesa b1/b2 800 796
1 (mm)
42| 5imenzije vilic VSId T 6011701150 60/190/1150
2 (mm)
4.2| sirina nosilca vilic b3 680 680
4 (mm)
4.2 Pre¢na Sirina vilic bS (m 550 560
5 m)
4.3 |ViSina od tal, sredina medosne razdalje,| m2
- . 28 26
2 |najm./najv. (mm)
4.3 Sirinavprehoda za palete 800 x 1200, Ast 2100 2260
4 |podolzno (mm)
43| Obragalni polmer Wa 1337 1500
5 (mm)
Zmogljivost ECV10C ECV 10i C
i' Hitrost voZnje s tovorom/brez njega km/h 4/4,5 4/4,5
52' Hitrost dviganja s tovorom/brez njega m/s 0,10/0,17 0,10/0,14
g' Hitrost spus€anja s tovorom/brez njega | m/s 0,2/0,13 0,2/0,13
5. S_posobnost vzpenjanja s tovorom/brez % 5/15 5/15
8 |njega
5 | Elektromagnetna za- | Elektromagnetna za-
Tip zavore
10 vora vora
Pogon ECV 10C ECV 10i C
?' Pogonski motor (60 minut) kw 0,65 0,65
g' Dvizni motor, mo¢ 10 % kW 2,2 2,2
y 4
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Tehniéni podatki

Zahteva za okoljsko primerno zasnovo za elektromotorje in pogone s spremeniljivo hi-

trostjo
Pogon ECV10C ECV 10i C
6. | Akumulator v skladu s standardom DIN } )
3143 531/35/36 A, B, C, ni
6. Napet.os’rfzmogljwost akumulatorja (iz- V/Ah 2% 12/85 2% 12/85
4 |praznitev v 5 urah)
% Teza akumulatorja kg 2x25 2x25
Drugo ECV10C ECV 10i C
i' Nacin krmiljenja DC DC
8. . dB
4 Raven hrupa za voznika A) 74 74

Zahteva za okoljsko primerno
zasnovo za elektromotorje in

pogone s spremenljivo hitros-
tjio

Vsi motorji v tem industrijskem vili¢arju so iz-
vzeti iz Uredbe (EU) 2019/1781, ker ne ustre-
zajo opisu v Clenu 2 "Podrogje uporabe”, to¢-
ka (1) (a), in zaradi dolo&b Clena 2 (2) (h)
"Motorji v brezzZi¢ni opremi ali opremi na bate-
rijski pogon" in Clena 2 (2) (o) "Motoriji, pose-
bej zasnovani za vleko elektri¢nih vozil".

Vsi pogoni s spremenljivo hitrostjo v tem indu-
strijskem vili€arju so izvzeti iz Uredbe

(EU) 2019/1781, ker ne ustrezajo opisu v Cle-
nu 2 "Podrocje uporabe”, tocka (1) (b).
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Tehniéni podatki

Zahteva za okoljsko primerno zasnovo za elektromotorje in pogone s spremenljivo hi-
trostjo
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